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1. Safety precautions

After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions,” use, 
and maintenance of the unit to the customer according to the information in the Op-
eration Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the Instal-
lation Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. These 
manuals must be passed on to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.
◎ : Indicates warnings and cautions when using R32 refrigerant.

 Warning:
•  The unit must not be installed by the user. Ask a dealer or an authorized 

technician to install the unit. If the unit is installed incorrectly, water leak-
age, electric shock, or fire may result.

•  For installation and relocation work, follow the instructions in the Installa-
tion Manual and use tools and pipe components specifically made for use 
with R32 refrigerant. The R32 refrigerant in the HFC system is pressurized 
1.6 times the pressure of usual refrigerants. If pipe components not de-
signed for R32 refrigerant are used and the unit is not installed correctly, 
the pipes may burst and cause damage or injuries. In addition, water leak-
age, electric shock, or fire may result.

•  The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

•  The unit must be securely installed on a structure that can sustain its 
weight. If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and 
cause damage or injuries.

•  If the air conditioner is installed in a small room, measures must be taken to 
prevent the refrigerant concentration in the room from exceeding the safety 
limit in the event of refrigerant leakage. Consult a dealer regarding the ap-
propriate measures to prevent the allowable concentration from being ex-
ceeded. Should the refrigerant leak and cause the concentration limit to be 
exceeded, hazards due to lack of oxygen in the room may result.

•  Ventilate the room if refrigerant leaks during operation. If refrigerant comes 
into contact with a flame, poisonous gases will be released.

•  All electric work must be performed by a qualified technician according to 
local regulations and the instructions given in this manual. The units must 
be powered by dedicated power lines and the correct voltage and circuit 
breakers must be used. Power lines with insufficient capacity or incorrect 
electrical work may result in electric shock or fire.

•  Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless 
pipes, to connect the refrigerant pipes. If the pipes are not connected cor-
rectly, the unit will not be properly grounded and electric shock may result.

•  Use only specified cables for wiring. The wiring connections must be made 
securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never 
splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).

 Failure to observe these instructions may result in overheating or a fire.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid hazard.
• The appliance shall be installed in accordance with national wiring regula-

tions.
•  The terminal block cover panel of the outdoor unit must be firmly attached. 

If the cover panel is mounted incorrectly and dust and moisture enter the 
unit, electric shock or fire may result.

•  When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specified refrigerant (R32) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

  If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high pres-
sure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other hazards.

  The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

•  Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask a dealer 
or an authorized technician to install them. If accessories are incorrectly 
installed, water leakage, electric shock, or fire may result.

•  Do not alter the unit. Consult a dealer for repairs. If alterations or repairs are 
not performed correctly, water leakage, electric shock, or fire may result.

•  The user should never attempt to repair the unit or transfer it to another 
location. If the unit is installed incorrectly, water leakage, electric shock, 
or fire may result. If the air conditioner must be repaired or moved, ask a 
dealer or an authorized technician.

•  After installation has been completed, check for refrigerant leaks. If refriger-
ant leaks into the room and comes into contact with the flame of a heater or 
portable cooking range, poisonous gases will be released.

• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other 
than those recommended by the manufacturer.

• The appliance shall be stored in a room without continuously operating 
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or 
an operating electric heater).

• Do not pierce or burn.
• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
◎ Pipe-work shall be protected from physical damage.
• The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
• Compliance with national gas regulations shall be observed.
• Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
◎ Do not use low temperature solder alloy in case of brazing the refrigerant 

pipes.
◎ When performing brazing work, be sure to ventilate the room sufficiently.
 Make sure that there are no hazardous or flammable materials nearby.
 When performing the work in a closed room, small room, or similar location, 

make sure that there are no refrigerant leaks before performing the work.
 If refrigerant leaks and accumulates, it may ignite or poisonous gases may 

be released.
◎ The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size 

corresponds to the room area as specified for operation.
◎ Keep gas-burning appliances, electric heaters, and other fire sources (igni-

tion sources) away from the location where installation, repair, and other air 
conditioner work will be performed.

 If refrigerant comes into contact with a flame, poisonous gases will be re-
leased.

◎ Do not smoke during work and transportation.

 Warning:
Describes precautions that must be observed to prevent danger of injury or 
death to the user.

 Caution:
Describes precautions that must be observed to prevent damage to the unit.

►  Before installing the unit, make sure you read all the “Safety precautions”. 
►  Please report to or take consent by the supply authority before connec-

tion to the system. 
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MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of fire)

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.
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1.1. Before installation 
 Caution:

•  Do not use the unit in an unusual environment. If the air conditioner is in-
stalled in areas exposed to steam, volatile oil (including machine oil), or 
sulfuric gas, areas exposed to high salt content such as the seaside, or 
areas where the unit will be covered by snow, the performance can be sig-
nificantly reduced and the internal parts can be damaged.

•  Do not install the unit where combustible gases may leak, be produced, 
flow, or accumulate. If combustible gas accumulates around the unit, fire or 
explosion may result.

1. Safety precautions

•  The outdoor unit produces condensation during the heating operation. 
Make sure to provide drainage around the outdoor unit if such condensa-
tion is likely to cause damage.

•  When installing the unit in a hospital or communications office, be prepared 
for noise and electronic interference. Inverters, home appliances, high-
frequency medical equipment, and radio communications equipment can 
cause the air conditioner to malfunction or breakdown. The air conditioner 
may also affect medical equipment, disturbing medical care, and communi-
cations equipment, harming the screen display quality.

1.2. Before installation (relocation) 
 Caution:

•  Be extremely careful when transporting or installing the units. Two or more 
persons are needed to handle the unit, as it weighs 20 kg or more. Do not 
grasp the packaging bands. Wear protective gloves to remove the unit from 
the packaging and to move it, as you can injure your hands on the fins or 
the edge of  other parts.

•  Be sure to safely dispose of the packaging materials. Packaging materials, 
such as nails and other metal or wooden parts may cause stabs or other 
injuries.

•  The base and attachments of the outdoor unit must be periodically checked 
for looseness, cracks or other damage. If such defects are left uncorrected, 
the unit may fall down and cause damage or injuries.

•  Do not clean the air conditioner unit with water. Electric shock may result.
•  Tighten all flare nuts to specification using a torque wrench. If tightened too 

much, the flare nut can break after an extended period and refrigerant can 
leak out.

1.3. Before electric work 
 Caution:

•  Be sure to install circuit breakers. If not installed, electric shock may result.
•  For the power lines, use standard cables of sufficient capacity. Otherwise, 

a short circuit, overheating, or fire may result.
•  When installing the power lines, do not apply tension to the cables. If the 

connections are loosened, the cables can snap or break and overheating or 
fire may result.

•  Be sure to ground the unit. Do not connect the ground wire to gas or water 
pipes, lightning rods, or telephone grounding lines. If the unit is not prop-
erly grounded, electric shock may result.

•  Use circuit breakers (ground fault interrupter, isolating switch (+B fuse), 
and molded case circuit breaker) with the specified capacity. If the circuit 
breaker capacity is larger than the specified capacity, breakdown or fire 
may result.

1.4. Before starting the test run
 Caution:

•  Turn on the main power switch more than 12 hours before starting opera-
tion. Starting operation just after turning on the power switch can severely 
damage the internal parts. Keep the main power switch turned on during the 
operation season.

•  Before starting operation, check that all panels, guards and other protective 
parts are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage parts can cause 
injuries.

•  Do not touch any switch with wet hands. Electric shock may result.
•  Do not touch the refrigerant pipes with bare hands during operation. The 

refrigerant pipes are hot or cold depending on the condition of the flowing 
refrigerant. If you touch the pipes, burns or frostbite may result.

•  After stopping operation, be sure to wait at least five minutes before turn-
ing off the main power switch. Otherwise, water leakage or breakdown may 
result.

1.5. Using R32 refrigerant air conditioners
 Caution:

• Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 
to connect the refrigerant pipes. Make sure the insides of the pipes are clean 
and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 
oxidants, debris, or dust. Use pipes with the specified thickness. (Refer to 
4.1.) Note the following if reusing existing pipes that carried R22 refrigerant.
- Replace the existing flare nuts and flare the flared sections again.
- Do not use thin pipes. (Refer to 4.1.)

• Store the pipes to be used during installation indoors and keep both ends of 
the pipes sealed until just before brazing. (Leave elbow joints, etc. in their 
packaging.) If dust, debris, or moisture enters the refrigerant lines, oil dete-
rioration or compressor breakdown may result.

• Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 
oil applied to the flared sections. If mineral oil is mixed in the refrigeration 
oil, oil deterioration may result.

• Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
• Do not use refrigerant other than R32 refrigerant. 
• Use the following tools specifically designed for use with R32 refrigerant.
 The following tools are necessary to use R32 refrigerant. Contact your 

nearest dealer for any questions.
Tools (for R32)

Gauge manifold Flare tool

Charge hose Size adjustment gauge

Gas leak detector Vacuum pump adapter

Torque wrench Electronic refrigerant charging scale

• Be sure to use the correct tools. If dust, debris, or moisture enters the refrig-
erant lines, refrigeration oil deterioration may result.

2. Installation location

Fig. 2-1

2.1. Refrigerant pipe (Fig. 2-1) 
►  Check that the difference between the heights of the indoor and outdoor 

units, the length of refrigerant pipe, and the number of bends in the pipe are 
within the limits shown below.

Models A Pipe length 
(one way)

B Height 
difference

C Number of bends 
(one way)

SM36 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

SM42 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

SM48 Max. 50 m Max. 30 m Max. 15

•  Height difference limitations are binding regardless of which unit, indoor or out-
door, is positioned higher.

 D Indoor unit
 E Outdoor unit

A

B

E

D

C
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2. Installation location 

2.4. Ventilation and service space
2.4.1. Windy location installation
When installing the outdoor unit on a rooftop or other location unprotected from the 
wind, situate the air outlet of the unit so that it is not directly exposed to strong winds. 
Strong wind entering the air outlet may impede the normal airflow and a malfunction 
may result.
The following shows three examples of precautions against strong winds.
1  Face the air outlet towards the nearest available wall about 500 mm away from 

the wall. (Fig. 2-4)
2  Position the unit so that the air outlet blows perpendicularly to the seasonal wind 

direction, if possible. (Fig. 2-5)
 B  Wind direction

Fig. 2-5

2.4.2. When installing a single outdoor unit
Minimum dimensions are as follows, except for Max., meaning Maximum dimen-
sions, indicated.
Refer to the figures for each case.
1 Obstacles at rear only (Fig. 2-6)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-7)
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airflow.
3 Obstacles at rear and sides only (Fig. 2-8)
4 Obstacles at front only (Fig. 2-9)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 500 mm or more.
5 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-10)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 500 mm or more.
6 Obstacles at rear, sides, and above only (Fig. 2-11)
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airflow.

2.4.3. When installing multiple outdoor units
Leave 25 mm for space or more between the units.
1 Obstacles at rear only (Fig. 2-12)
2 Obstacles at rear and above only (Fig. 2-13)
 •  No more than 3 units must be installed side by side. In addition, leave space as shown.
 •  Do not install the optional air outlet guides for upward airflow.
3 Obstacles at front only (Fig. 2-14)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 1000 mm or more.
4 Obstacles at front and rear only (Fig. 2-15)
 *  When using an optional air outlet guide, the clearance is 1000 mm or more.
5 Single parallel unit arrangement (Fig. 2-16)
 *  When using an optional air outlet guide installed for upward airflow, the clearance is 

1000  mm or more.
6 Multiple parallel unit arrangement (Fig. 2-17)
 *  When using an optional air outlet guide installed for upward airflow, the clearance is 

1500 mm or more.
7 Stacked unit arrangement (Fig. 2-18)
 •  The units can be stacked up to 2 units high.
 •  No more than 2 stacked units must be installed side by side. In addition, leave space as 

shown.

2.2. Choosing the outdoor unit installation location
◎ R32 is heavier than air—as well as other refrigerants—so tends to accumulate at 

the base (in the vicinity of the floor). If R32 accumulates around base, it may reach 
a flammable concentration in case room is small. To avoid ignition, maintaining a 
safe work environment is required by ensuring appropriate ventilation. If a refrig-
erant leak is confirmed in a room or an area where there is insufficient ventilation, 
refrain from using of flames until the work environment can be improved by ensur-
ing appropriate ventilation.

•  Avoid locations exposed to direct sunlight or other sources of heat.
•  Select a location from which noise emitted by the unit will not inconvenience 

neighbors.
•  Select a location permitting easy wiring and pipe access to the power source and 

indoor unit.
•  Avoid locations where combustible gases may leak, be produced, flow, or accu-

mulate.
•  Note that water may drain from the unit during operation.
•  Select a level location that can bear the weight and vibration of the unit.
•  Avoid locations where the unit can be covered by snow. In areas where heavy 

snow fall is anticipated, special precautions such as raising the installation loca-
tion or installing a hood on the air intake must be taken to prevent the snow from 
blocking the air intake or blowing directly against it. This can reduce the airflow 
and a malfunction may result.

•  Avoid locations exposed to oil, steam, or sulfuric gas.
•  Use the transportation handles of the outdoor unit to transport the unit. If the unit 

is carried from the bottom, hands or fingers may be pinched.
• Refrigerant pipes connection shall be accessible for maintenance purposes.
◎ Install outdoor units in a place where at least one of the four sides is open, and in 

a sufficiently large space without depressions. (Fig. 2-2)

2.3. Outline dimensions (Outdoor unit) (Fig. 2-3)Fig. 2-2
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Fig. 2-3
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2. Installation location

◎ 2.5. Minimum installation area
If you unavoidably install a unit in a space where all four sides are blocked or there are depressions, confirm that one of these situations (A, B or C) is satisfied.

Note: These countermeasures are for keeping safety not for specification guarantee.

A) Secure sufficient installation space (minimum installation area Amin).
Install in a space with an installation area of Amin or more, corresponding to refrigerant quantity M (factory-charged refrigerant + locally added refrigerant).

M [kg] Amin [m2]
1.0 12
1.5 17
2.0 23
2.5 28
3.0 34
3.5 39
4.0 45
4.5 50
5.0 56
5.5 62
6.0 67
6.5 73
7.0 78
7.5 84

B) Install in a space with a depression height of [ 0.125 [m].

Height from the bottom of
0.125 [m] or less

Amin

Height from the bottom of
0.125 [m] or less

75% or more opening

Width W 0.9 [m] or more

Height from the bottom
0.125 [m] or less

Height H 0.15 [m] or more

C) Create an appropriate ventilation open area.
Make sure that the width of the open area is 0.9 [m] or more and the height of the open area is 0.15 [m] or more.
However, the height from the bottom of the installation space to the bottom edge of the open area should be 0.125 [m] or less.
Open area should be 75% or more opening.
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2. Installation location

M [kg] Amin [m2]
1.0 4
1.5 6
2.0 8
2.5 10
3.0 12
3.5 14
4.0 16
4.5 20
5.0 24
5.5 29
6.0 35
6.5 41
7.0 47
7.5 54

■ Indoor units
Install in a room with a floor area of Amin or more, corresponding to refrigerant quantity M (factory-charged refrigerant + locally added refrigerant).
* For the factory-charged refrigerant amount, refer to the spec nameplate or installation manual.
 For the amount to be added locally, refer to the installation manual.

Install the indoor unit so that the height from the floor to the bottom of the indoor unit is h0;
for ceiling suspended, cassette and ceiling concealed: 2.5 m or more.
* There are restrictions in installation height for each model, so read the installation manual for the particular unit.

Ceiling suspended

h0 ] 2.5 [m]

Cassette

h0 ] 2.5 [m]

Ceiling concealed

h0 ] 2.5 [m]
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Fig. 3-1

3. Installing the outdoor unit

•  Be sure to install the unit in a sturdy, level surface to prevent rattling noises during 
operation. (Fig. 3-1)

<Foundation specifications>

Foundation bolt M10 (3/8")

Thickness of concrete 120 mm

Length of bolt 70 mm

Weight-bearing capacity 320 kg

•  Make sure that the length of the foundation bolt is within 30 mm of the bottom 
surface of the base.

•  Secure the base of the unit firmly with four-M10 foundation bolts in sturdy loca-
tions. 

Installing the outdoor unit
•  Do not block the vent. If the vent is blocked, operation will be hindered and break-

down may result.
•  In addition to the unit base, use the installation holes on the back of the unit to 

attach wires, etc., if necessary to install the unit. Use self-tapping screws (ø5 × 15 
mm or less) and install on site.

 Warning:
•  The unit must be securely installed on a structure that can sustain its 

weight. If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and 
cause damage or injuries.

•  The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

(mm)

B

4. Installing the refrigerant piping

4.1.  Precautions for devices that use R32 refrigerant
•  Refer to 1.5. for precautions not included below on using air conditioners 

with R32 refrigerant.
•  Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 

oil applied to the flared sections.
•  Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless 

pipes, to connect the refrigerant pipes. Use refrigerant pipes with the thick-
nesses specified in the table to the below. Make sure the insides of the 
pipes are clean and do not contain any harmful contaminants such as sul-
furic compounds, oxidants, debris, or dust.

 Always apply no-oxidation brazing when brazing the pipes, otherwise, the 
compressor will be damaged.

 Warning:
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specified refrigerant (R32) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
 If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high 
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other haz-
ards.
The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

Pipe size (mm) Ø9.52 Ø12.7 Ø15.88 Ø19.05

Thickness (mm) 0.8 0.8 1.0 1.0

•  Do not use pipes thinner than those specified above.
◎ Be sure to have appropriate ventilation in order to prevent ignition. 

Furthermore, be sure to carry out fire prevention measures that there are no 
dangerous or flammable objects in the surrounding area.

E
C

A

600 600

33
0

25

37
0

225 225

1050

D

M
ax

. 3
0

A M10 (3/8”) bolt
B Base
C As long as possible.
D Vent
E Set deep in the ground

Min. 500

Min. 25*

* When installing a single outdoor unit, the clearance is 15 mm or more.
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4.2. Connecting pipes (Fig. 4-1)
•  When commercially available copper pipes are used, wrap liquid and gas pipes 

with commercially available insulation materials (heat-resistant to 100 °C or more, 
thickness of 12 mm or more).

•  The indoor parts of the drain pipe should be wrapped with polyethylene foam 
insulation materials (specific gravity of 0.03, thickness of 9 mm or more).

•  Apply thin layer of refrigerant oil to pipe and joint seating surface before tightening 
flare nut. A

•  Use two wrenches to tighten piping connections. B
•  Use leak detector or soapy water to check for gas leaks after connections are 

completed.
•  Apply refrigerating machine oil over the entire flare seat surface. C
•  Use the flare nuts for the following pipe size. D

Gas side Pipe size (mm) Ø15.88

Liquid side Pipe size (mm) Ø9.52

•  When bending the pipes, be careful not to break them. Bend radii of 100 mm to 
150 mm are sufficient.

•  Make sure the pipes do not contact the compressor. Abnormal noise or vibration 
may result.

1 Pipes must be connected starting from the indoor unit.
 Flare nuts must be tightened with a torque wrench.
2  Flare the liquid pipes and gas pipes and apply a thin layer of refrigeration oil (Ap-

plied on site).
•  When usual pipe sealing is used, refer to Table 1 for flaring of R32 refrigerant 

pipes.
 The size adjustment gauge can be used to confirm A measurements.

A (Fig. 4-1)

Copper pipe O.D.
(mm)

Flare dimensions
øA dimensions (mm)

ø9.52 12.8 - 13.2

ø12.7 16.2 - 16.6

ø15.88 19.3 - 19.7

ø19.05 23.6 - 24.0

B (Fig. 4-1)

Copper pipe O.D. 
(mm)

Flare nut O.D. 
(mm)

Tightening torque 
(N·m)

ø9.52 22 34 - 42

ø12.7 26 49 - 61

ø12.7 29 68 - 82

ø15.88 29 68 - 82

ø15.88 36 100 - 120

ø19.05 36 100 - 120

A Flare cutting dimensions
B Flare nut tightening torque

A B

C

D

Fig. 4-1

Fig. 4-2

A Die
B Copper pipeA

B

A

Table 1 (Fig. 4-2)

Copper pipe O.D. 
(mm)

A (mm)

Flare tool for R32 Flare tool for R22·R407C

Clutch type

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø12.7 (1/2") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø19.05 (3/4") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-3

A Front piping cover
B Piping cover
C Stop valve
D Service panel
E Bend radius : 100 mm - 150 mm

4.3. Refrigerant piping (Fig. 4-3)
Remove the service panel D (3 screws) and the front piping cover A (2 screws) and 
rear piping cover B 5 screws
1  Perform refrigerant piping connections for the indoor/outdoor unit when the out-

door unit’s stop valve is completely closed.
2  Vacuum-purge air from the indoor unit and the connection piping.
3  After connecting the refrigerant pipes, check the connected pipes and the indoor 

unit for gas leaks. (Refer to 4.4. Refrigerant pipe airtight testing method)
4  A high-performance vacuum pump is used at the stop valve service port to main-

tain a vacuum for an adequate time (at least one hour after reaching –101 kPa (5 
Torr)) in order to vacuum dry the inside of the pipes. Always check the degree of 
vacuum at the gauge manifold. If there is any moisture left in the pipe, the degree 
of vacuum is sometimes not reached with short-time vacuum application. 

  After vacuum drying, completely open the stop valves (both liquid and gas) for the 
outdoor unit. This completely links the indoor and outdoor refrigerant circuits.

 •  If the vacuum drying is inadequate, air and water vapor remain in the refriger-
ant circuits and can cause abnormal rise of high pressure, abnormal drop of 
low pressure, deterioration of the refrigerating machine oil due to moisture, etc.

 •  If the stop valves are left closed and the unit is operated, the compressor and 
control valves will be damaged.

 •  Use a leak detector or soapy water to check for gas leaks at the pipe connec-
tion sections of the outdoor unit.

 •  Do not use the refrigerant from the unit to purge air from the refrigerant lines.
 •  After the valve work is completed, tighten the valve caps to the correct torque: 

20 to 25 N·m (200 to 250 kgf·cm).
   Failure to replace and tighten the caps may result in refrigerant leakage. In 

addition, do not damage the insides of the valve caps as they act as a seal to 
prevent refrigerant leakage.

5  Use sealant to seal the ends of the thermal insulation around the pipe connection 
sections to prevent water from entering the thermal insulation.

A

D

E
B

C

90
° 

± 
0.

5°
45°± 2°

R0.4 - R0.8

øA



A Stop valve <Liquid side>
B Stop valve <Gas side>
C Service port
D Open/Close section

Fig. 4-5 Fig. 4-6

C

H

A

I

E

B

(1) (2)

H Double spanner section
  (Do not apply a spanner other than to this section. Doing 

so would cause coolant leaks.)
I Seal section
  (Seal the end of the heat insulation material at the pipe 

connection section with whatever seal material you have 
on hand so that water does not infiltrate the heat insula-
tion material.)

A Valve
B Unit side
C Cap
D Local pipe side
E Pipe cover
F Service port
G Wrench hole

H

D

E

G

F

A

G

I

D

C

B

E Local pipe
F Sealed, same way for gas side
G Pipe cover

G

F

E

D

C

A

G

F

E

D

B
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4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-4

4.4. Refrigerant pipe airtight testing method (Fig. 4-4)
(1) Connect the testing tools.
 •  Make sure the stop valves A B are closed and do not open them.
 •  Add pressure to the refrigerant lines through the service port C of the liquid 

stop valve A.
(2)  Do not add pressure to the specified pressure all at once; add pressure little by 

little.
 1  Pressurize to 0.5 MPa (5 kgf/cm2G), wait five minutes, and make sure the pres-

sure does not decrease.
 2  Pressurize to 1.5 MPa (15 kgf/cm2G), wait five minutes, and make sure the 

pressure does not decrease.
 3  Pressurize to 4.15 MPa (41.5 kgf/cm2G) and measure the surrounding tem-

perature and refrigerant pressure.
(3)  If the specified pressure holds for about one day and does not decrease, the pipes 

have passed the test and there are no leaks.
 •  If the surrounding temperature changes by 1 °C, the pressure will change by 

about 0.01 MPa (0.1 kgf/cm2G). Make the necessary corrections.
(4)  If the pressure decreases in steps (2) or (3), there is a gas leak. Look for the 

source of the gas leak.

4.5. Stop valve opening method
The stop valve opening method varies according to the outdoor unit model. Use the 
appropriate method to open the stop valves.
(1) Gas side (Fig. 4-5)
1  Remove the cap and turn the valve rod counterclockwise as far as it will go with 

the use of a 5 mm hexagonal wrench. Stop turning when it hits the stopper. 
(ø 15.88: Approximately 13 revolutions)

2  Make sure that the stop valve is open completely and rotate the cap back to its 
original position.

(2) Liquid side (Fig. 4-6)
1  Remove the cap and turn the valve rod counterclockwise as far as it will go with 

the use of a 4 mm hexagonal wrench. Stop turning when it hits the stopper.
  (ø9.52: Approximately 10 revolutions)
2  Make sure that the stop valve is open completely, push in the handle and rotate 

the cap back to its original position.

Refrigerant pipes are protectively wrapped
•  The pipes can be protectively wrapped up to a diameter of ø90 before or after 

connecting the pipes. Cut out the knockout in the pipe cover following the groove 
and wrap the pipes. 

Pipe inlet gap
•  Use putty or sealant to seal the pipe inlet around the pipes so that no gaps remain. 

(If the gaps are not closed, noise may be emitted or water and dust will enter the 
unit and breakdown may result.)

4.6. Addition of refrigerant
•  Additional charging is not necessary if the pipe length does not exceed 10 m.
•  If the pipe length exceeds 10 m, charge the unit with additional R32 refrigerant 

according to the permitted pipe lengths in the chart below.
 *  When the unit is stopped, charge the unit with the additional refrigerant through 

the liquid stop valve after the pipe extensions and indoor unit have been vacu-
umized.

   When the unit is operating, add refrigerant to the gas check valve using a 
safety charger. Do not add liquid refrigerant directly to the check valve.

 *  After charging the unit with refrigerant, note the added refrigerant amount on 
the service label (attached to the unit).

   Refer to the “1.5. Using R32 refrigerant air conditioners” for more information.

•  Be careful when installing multiple units. Connecting to an incorrect indoor unit 
can lead to abnormally high pressure and have a serious effect on operation 
performance.

◎ R32 maintenance refilling: Before servicing refilling the equipment with R32 to 
ensure that there is no risk of explosion from electrical sparks it must be ensured 
that the equipment machine is 100% disconnected from the mains supply.

Precautions when using the charge valve (Fig. 4-7)
Do not tighten the service port too much when installing it, otherwise, the valve core 
could be deformed and become loose, causing a gas leak.
After positioning section B in the desired direction, turn section A only and tighten it.
Do not further tighten sections A and B together after tightening section A.

* The figure to the left is an example only.
 The stop valve shape, service port position, 

etc., may vary according to the model.
* Turn section A only.
 (Do not further tighten sections A and B 

together.)

C Charge hose
D Service port

A

B

C

D

Fig. 4-7

 Warning:
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before starting 
the compressor.

Model Permitted pipe 
length

Permitted vertical  
difference

Additional refrigerant charging amount ◎Maximum 
amount of 
refrigerant11 - 20 m 21 - 30 m 31 - 40 m 41 - 50 m

SM36 -50 m -30 m 0.2 kg 0.4 kg 0.6 kg 0.8 kg 2.0 kg

SM42 -50 m -30 m 0.2 kg 0.4 kg 0.6 kg 0.8 kg 2.0 kg

SM48 -50 m -30 m 0.2 kg 0.4 kg 0.6 kg 0.8 kg 2.0 kg
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Perform the airtight test, vacuum air purging, 
additional refrigerant charging (if necessary), 
and gas leak check.

4.7. Precautions when reusing existing R22 refrigerant pipes
• Refer to the flowchart below to determine if the existing pipes can be used and if it is necessary to use a filter dryer.
• If the diameter of the existing pipes is different from the specified diameter, refer to technological data materials to confirm if the pipes can be used.

▼

▼

▼

▼

▼

▼ ▼

Measure the existing pipe thickness and 
check for damage.

The existing pipe thickness meets specifica-
tions and the pipes are not damaged.

Check if the existing air conditioner can operate.

After operating the cooling system for about 30 
minutes, do a pump down work.

Disconnect the existing air conditioner from the 
pipes.

Attach the new air conditioner

Test run

* Refer to 6.2.

The existing pipes cannot be reused.
Use new pipes.

* If the existing air conditioner cannot operate, use a 
refrigerant recovery device to collect the refrigerant.

* In case existing pipes were used for gas or oil 
heat pump systems, be sure to clean the pipes.

The existing pipe thickness does not meet 
specifications or the pipes are damaged.

4. Installing the refrigerant piping
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5. Electrical work

5.1. Outdoor unit (Fig. 5-1, Fig. 5-2)
 1 Remove the service panel.
 2 Wire the cables referring to the Fig. 5-1 and the Fig. 5-2.

C

Fig. 5-1

A Indoor unit
B Outdoor unit
C Remote controller
D Main switch (Breaker)
E Earth

Fig. 5-2

A

B

D

D

AB

C
E

For Power For Power

L N S1 S2 S3

L1 L2 L3 N S1 S2 S3

F Terminal block
G Indoor/Outdoor connection terminal block (S1, S2, S3)
H Service panel
I Clamp
*   Clamp the cables so that they do not contact the center of the service panel or the gas valve.
J Earth terminal

Note : 
If the protective sheet for the electrical box is removed during servicing, be sure to 
reinstall it.

 Caution:
Be sure to install N-Line. Without N-Line, it could cause damage to unit.

■ SM36, 42, 48V

■ SM36, 42, 48Y
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5.2. Field electrical wiring
Outdoor unit model SM36, 42V SM48V SM36, 42, 48Y

Outdoor unit power supply ~/N (single), 50 Hz, 220 V ~/N (single), 50 Hz, 220 V 3N~ (3ph 4-wires), 50 Hz, 380 V

Outdoor unit input capacity Main switch (Breaker) *1 25 A 40 A 16 A

W
iri

ng
 W

ire
 

N
o.

 ×
 s

iz
e 

(m
m

2 )

Outdoor unit power supply 3 × Min. 4 3 × Min. 4 5 × Min. 1.5

Indoor unit-Outdoor unit *2 3 × 1.5 (Polar) 3 × 1.5 (Polar) 3 × 1.5 (Polar)

Indoor unit-Outdoor unit earth *2 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5

Remote controller-Indoor unit *3 2 × 0.3 (Non-polar) 2 × 0.3 (Non-polar) 2 × 0.3 (Non-polar)

C
irc

ui
t r

at
in

g

Outdoor unit L-N (single)
Outdoor unit L1-N, L2-N, L3-N (3 phase)

*4 AC 220 V AC 220 V AC 220 V

Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 *4 AC 220 V AC 220 V AC 220 V

Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *4 DC 24 V DC 24 V DC 24 V

Remote controller-Indoor unit *4 DC 12 V DC 12 V DC 12 V

*1. A breaker with at least 3.0 mm contact separation in each poles shall be provided. Use earth leakage breaker (NV).
 Make sure that the current leakage breaker is one compatible with higher harmonics.
 Always use a current leakage breaker that is compatible with higher harmonics as this unit is equipped with an inverter.
 The use of an inadequate breaker can cause the incorrect operation of inverter.
*2. Max. 45 m
 If 2.5 mm2 used, Max. 50 m
 If 2.5 mm2 used and S3 separated, Max. 80 m

• Use one cable for S1 and S2 and another for S3 as shown in the picture.
• Max. 50 m Total Max. for PEY. Wiring size 3 × 1.5 (Polar).

*3. The 10 m wire is attached in the remote controller accessory.
*4.  The figures are NOT always against the ground.
 S3 terminal has DC 24 V against S2 terminal. However between S3 and S1, these terminals are NOT electrically insulataed by the transformer or other device.

Notes: 1. Wiring size must comply with the applicable local and national code.
   2. Power supply cords and Indoor/Outdoor unit connecting cords shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord. (Design 60245 IEC 57)
   3. Use an earth wire which is longer than the other cords so that it will not become disconnected when tension is applied.
   4. Installation must be comply with the electrical wiring rule. 
   5. Use self-extinguishing distribution cables for power supply wiring.
   6. Properly route wiring so as not to contact the sheet metal edge or a screw tip.

A-Control 
Outdoor Unit

3 poles isolator

Power supply

Isolator

A-Control 
Indoor Unit

 Warning:
In case of A-control wiring, there is high voltage potential on the S3 terminal caused by electrical circuit design that has no electrical insulation between power 
line and communication signal line. Therefore, please turn off the main power supply when servicing. And do not touch the S1, S2, S3 terminals when the power 
is energized. If isolator should be used between indoor unit and outdoor unit, please use 3-pole type.

5. Electrical work

Never splice the power cable or the indoor-outdoor connection cable, otherwise it may result in a smoke, a fire or communication failure.
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6. Test run

6.1. Before test run
►  After completing installation and the wiring and piping of the indoor and 

outdoor units, check for refrigerant leakage, looseness in the power supply 
or control wiring, wrong polarity, and no disconnection of one phase in the 
supply.

►  Use a 500-volt megohmmeter to check that the resistance between the pow-
er supply terminals and ground is at least 1 MΩ.

►  Do not carry out this test on the control wiring (low voltage circuit) termi-
nals.
 Warning:

Do not use the air conditioner if the insulation resistance is less than 1 MΩ.

Insulation resistance
After installation or after the power source to the unit has been cut for an extended 
period, the insulation resistance will drop below 1 MΩ due to refrigerant accumulat-
ing in the compressor. This is not a malfunction. Perform the following procedures.
1.  Remove the wires from the compressor and measure the insulation resistance of 

the compressor.
2.  If the insulation resistance is below 1 MΩ, the compressor is faulty or the resist-

ance dropped due the accumulation of refrigerant in the compressor.
3.  After connecting the wires to the compressor, the compressor will start to warm 

up after power is supplied. After supplying power for the times indicated below, 
measure the insulation resistance again.

 •  The insulation resistance drops due to accumulation of refrigerant in the com-
pressor. The resistance will rise above 1 MΩ after the compressor is warmed 
up for 12 hours.

   (The time necessary to warm up the compressor varies according to atmos-
pheric conditions and refrigerant accumulation.)

 •  To operate the compressor with refrigerant accumulated in the compressor, 
the compressor must be warmed up at least 12 hours to prevent breakdown.

4.  If the insulation resistance rises above 1 MΩ, the compressor is not faulty.

 Caution:
•  The compressor will not operate unless the power supply phase connection 

is correct.
•  Turn on the power at least 12 hours before starting operation.
-  Starting operation immediately after turning on the main power switch can result 

in severe damage to internal parts. Keep the power switch turned on during the 
operational season.

►  The followings must be checked as well.
•  The outdoor unit is not faulty. LED1 and LED2 on the control board of the outdoor 

unit flash when the outdoor unit is faulty.
•  Both the gas and liquid stop valves are completely open.
•  A protective sheet covers the surface of the DIP switch panel on the control board 

of the outdoor unit. Remove the protective sheet to operate the DIP switches eas-
ily.

6.2. Test run
6.2.1. Using SW4 in outdoor unit

SW4-1 ON
Cooling operation

SW4-2 OFF

* After performing the test run, set SW4-1 to OFF.
•  After power is supplied, a small clicking noise may be heard from the inside of the 

outdoor unit. The electronic expansion valve is opening and closing. The unit is 
not faulty.

•  A few seconds after the compressor starts, a clanging noise may be heard from 
the inside of the outdoor unit. The noise is coming from the check valve due to the 
small difference in pressure in the pipes. The unit is not faulty.

The test run operation mode cannot be changed by DIP switch SW4-2 during 
the test run. (To change the test run operation mode during the test run, stop 
the test run by DIP switch SW4-1. After changing the test run operation mode, 
resume the test run by switch SW4-1.)

6.2.2. Using remote controller
Refer to the indoor unit installation manual.
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7.1. Low noise mode (on-site modification) (Fig. 7-1)
By performing the following modification, operation noise of the outdoor unit can be 
reduced by about 3-4 dB.
The low noise mode will be activated when a commercially available timer or the 
contact input of an ON/OFF switch is added to the CNDM connector (option) on the 
control board of the outdoor unit.
•  The ability varies according to the outdoor temperature and conditions, etc.
1  Complete the circuit as shown when using the external input adapter 

(PAC-SC36NA-E). (Option)
2 SW7-1 (Outdoor unit control board): OFF
3  SW1 ON: Low noise mode
 SW1 OFF: Normal operation

A Circuit diagram example (low noise mode)
B On-site arrangement
C External input adapter (PAC-SC36NA-E)
X: Relay

D Outdoor unit control board
E Max. 10 m
F Power supply for relay

7.3. Refrigerant collecting (pump down)
Perform the following procedures to collect the refrigerant when moving the indoor 
unit or the outdoor unit.
1  Supply power (circuit breaker).
 *  When power is supplied, make sure that “CENTRALLY CONTROLLED” is not 

displayed on the remote controller. If “CENTRALLY CONTROLLED” is dis-
played, the refrigerant collecting (pump down) cannot be completed normally.

 *  Start-up of the indoor-outdoor communication takes about 3 minutes after the 
power (circuit breaker) is turned on. Start the pump-down operation 3 to 4 
minutes after the power (circuit breaker) is turned ON.

2  After the liquid stop valve is closed, set the SWP switch on the control board of 
the outdoor unit to ON. The compressor (outdoor unit) and ventilators (indoor and 
outdoor units) start operating and refrigerant collecting operation begins. LED1 
and LED2 on the control board of the outdoor unit are lit.

 *  Only set the SWP switch (push-button type) to ON if the unit is stopped. How-
ever, even if the unit is stopped and the SWP switch is set to ON less than 3 
minutes after the compressor stops, the refrigerant collecting operation cannot 
be performed. Wait until compressor has been stopped for 3 minutes and then 
set the SWP switch to ON again.

* Set the refrigerant address using the DIP switch of the outdoor unit.
1  Wiring from the Remote Control
This wire is connected to TB5 (terminal board for remote controller) of the indoor 
unit (non-polar).
2 When a Different Refrigerant System Grouping is Used.
Up to 16 refrigerant systems can be controlled as one group using the slim MA 
remote controller.

A Outdoor unit
B Indoor unit
C Master remote controller
D Subordinate remote controller
E Refrigerant address = 00
F Refrigerant address = 01

E SW 1 - 3 ~ 6

F SW 1 - 3 ~ 6

A

Fig. 7-1

3  Because the unit automatically stops in about 2 to 3 minutes when the refrigerant 
collecting operation is completed (LED1 off, LED2 lit), be sure to quickly close the 
gas stop valve. If LED1 is lit and LED2 is off and the outdoor unit is stopped, refrig-
erant collection is not properly performed. Open the liquid stop valve completely, 
and then repeat step 2 after 3 minutes have passed.

 *  If the refrigerant collecting operation has been completed normally (LED1 off, 
LED2 lit), the unit will remain stopped until the power supply is turned off.

4 Turn off the power supply (circuit breaker).
 *  Note that when the extension piping is very long with large refrigerant amount, 

it may not be possible to perform a pump-down operation. When performing 
the pump-down operation, make sure that the low pressure is lowered to near 
0 MPa (gauge).

 Warning:
When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnect-
ing the refrigerant pipes. The compressor may burst if air etc. get into it.

8. System control (Fig. 8-1)

Fig. 8-1

SW1
Function table

 <SW1>

Function
Operation according to switch setting

ON OFF

SW1
function 
settings

1 Not used ─ ─
2 Error history 

clear Clear Normal

3
4
5
6

Refrigerant 
system ad-
dress setting

Settings for outdoor unit addresses 
0 to 15

TB1

FAA E

B B

DC

TB1
TB4

TB5

TB4

TB5
1

 ON
 OFF

 ON
 OFF

3    4    5    6

3    4    5    6

 ON
 OFF

2

A  Circuit diagram example (Demand function)
B  On-site arrangement
X, Y: Relay

C External input adapter (PAC-SC36NA-E)
D Outdoor unit control board
E Max. 10 m
F Power supply for relay

7.2. Demand function (on-site modification) (Fig. 7-2)
By performing the following modification, energy consumption can be reduced to 
0–100% of the normal consumption.
The demand function will be activated when a commercially available timer or the 
contact input of an ON/OFF switch is added to the CNDM connector (option) on the 
control board of the outdoor unit.
1  Complete the circuit as shown when using the external input adapter 

(PAC-SC36NA-E). (Option)
2  By setting SW7-1 on the control board of the outdoor unit, the energy consump-

tion (compared to the normal consumption) can be limited as shown below.

SW7-1 SW2 SW3 Energy consumption 

Demand 
function ON

OFF OFF 100%

ON OFF 75%

ON ON 50%

OFF ON 0% (Stop)

A

Fig. 7-2

7. Special functions

SW1

1

3

EB

F

CNDM

X
X

SW2 SW3

1

3

CNDM

Y

X
X Y

F

B E

C D

C D

Orange

Brown

Red

Orange

Brown

Red

1
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9. Specifications

Model name PUY-SM36VKA-TH PUY-SM36YKA-TH PUY-SM42VKA-TH PUY-SM42YKA-TH PUY-SM48VKA-TH PUY-SM48YKA-TH
Dimension [mm] Height 981

Width 1050
Depth 330

Net Weight [kg] 62 64 62 64 63 64
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สารบัญ

1. คำาแนะนำาเพื่อความปลอดภัย

เมื่อท�ำกำรติดตั้งเครื่องเรียบร้อยแล้ว ให้อธิบำย “ค�ำแนะน�ำเพื่อควำมปลอดภัย” วิธี

ใช้ และกำร ดูแลรักษำตัวเครื่องให้แก่ลูกค้ำตำมข้อมูลที่ระบุไว้ในคู่มือกำรใช้งำน และให้

ทดลองเดินเครื่อง  เพื่อตรวจสอบให้แน่ใจว่ำเครื่องท�ำงำนเป็นปกติ ต้องมอบคู่มือกำรติด

ตั้งและคู่มือกำรใช้งำนให้ผู้ใช้ เก็บไว้ ซึ่งคู่มือเหล่ำนี้ต้องถูกส่งมอบให้ผู้ใช้คนต่อไปด้วย

 : หมำยถึง ส่วนที่ต้องต่อลงดิน

 คำาเตือน:

โปรดอ่านฉลากที่ข้างตัวเครื่องหลักอย่างละเอียด

 คำาเตือน:

•  ผู้ใช้ไม่ควรติดต้ังเครื่องปรับอากาศเอง ควรให้ตัวแทนจำาหน่ายหรือช่างผู้เชี่ยวชาญ

ติดตั้งตัวเครื่องให้ หากติดตั้งไม่ถูกต้อง อาจทำาให้เกิดนำ้ารั่ว ไฟดูด หรือไฟไหม้ได้

•  ในการติดต้ังหรือเปล่ียนตำาแหน่ง ให้ปฏิบัติตามคำาแนะนำาในคู่มือการติดต้ัง โดยใช้

เครือ่งมอืและส่วนประกอบของ ท่อท่ีผลติข้ึนสำาหรบัใช้กบัสารทำาความเย็น R32 สาร

ทำาความเย็น R32 ในระบบ HFC  จะมีแรงดันเป็น 1.6 เท่าของแรงดันสารทำาความ

เย็นท่ัวไป หากส่วนประกอบของท่อไม่ได้รับ การออกแบบให้ใช้กับสารทำาความเย็น 

R32 และเครื่องติดตั้งอย่างไม่ถูกต้อง ท่ออาจระเบิดและเกิดความเสียหาย หรือการ

บาดเจ็บได้ นอกจากนี้ อาจเกิดนำ้ารั่ว ไฟดูด หรือไฟไหม้ได้

•  การติดต้ังเครื่องต้องปฏิบัติตามคำาแนะนำาในคู่มือ เพ่ือลดความเส่ียงจากความเสีย

หายอันเนื่องมาจากแผ่นดินไหว ไต้ฝุ่น หรือลมแรง การติดต้ังตัวเครื่องผิดวิธีอาจ

ทำาให้เครื่องตกหล่น และ เป็นสาเหตุให้เกิดความเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได้

•  ควรยึดตัวเครือ่งให้แน่นหนากับโครงสร้างท่ีสามารถรองรบันำา้หนกัตัวเครือ่งได้ หากติด

ต้ังเคร่ือง กับโครงสร้างท่ีไม่มั่นคง อาจทำาให้หล่นลงมา และทำาให้เกิดความเสียหาย 

หรือการบาดเจ็บได้

•  หากติดต้ังเครื่องปรับอากาศในห้องขนาดเล็ก ต้องทำาการวัดสารทำาความเย็น เพ่ือ

ป้องกันไม่ให้ สารทำาความเย็นภายในห้องเข้มข้นจนเกินขีดความปลอดภัยในกรณี

ท่ีเกิดการรั่วไหลของสาร ทำาความเย็น ปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายเก่ียวกับมาตรการท่ี

เหมาะสมเพ่ือป้องกันไม่ให้ความ เข้มข้นของสารทำาความเย็นสูงเกินขีดจำากัด เพราะ

หากสารทำาความเย็นรั่วไหล อาจทำาให้ความเข้มข้นมากเกินไปและเป็นอันตราย

เนื่องจากทำาให้ภายในห้องขาดออกซิเจน

•  ระบายอากาศภายในห้อง หากเกิดการร่ัวไหลของสารทำาความเย็นในขณะเครื่อง

ทำางาน หาก สารทำาความเย็นสัมผัสกับเปลวไฟ ก๊าซพิษจะถูกปล่อยออกมา

•  ต้องให้ช่างผูเ้ชีย่วชาญเป็นผูด้ำาเนนิการเดินสายไฟตามกฎข้อบงัคับของท้องถิน่ และ

ตาม คำาแนะนำาในคู่มอื เครือ่งจะต้องได้รบัการจ่ายไฟด้วยแรงดันไฟฟ้าท่ีถูกต้องจาก

สายไฟท่ีแยกไว้ โดยเฉพาะ และมกีารใช้เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้า สายไฟท่ีมคีวามจุ

ไม่เพียงพอ หรือการเดิน ระบบไฟฟ้าที่ไม่ถูกต้องอาจทำาให้เกิดไฟดูด หรือไฟไหม้ได้

•  ใช้คอปเปอร์ฟอสฟอรัส C1220 สำาหรับท่อไร้ตะเข็บท่ีเป็นทองแดง และทองแดง

อัลลอยเพ่ือต่อท่อสารทำาความเย็น หากต่อท่อต่างๆ ไม่ถูกต้อง เคร่ืองอาจต่อลง

สายดินไม่ถูกต้อง และทำาให้เกิดไฟดูดได้

•  ให้ใช้เฉพาะสายไฟตามท่ีกำาหนดเท่านั้นในการเดินสายไฟ การเดินสายต้องทำาด้วย

ความระมัดระวังเพื่อความปลอดภัย อย่าให้ขั้วที่ต่อเข้ากับเครื่องตึงเกินไป และอย่า

ต่อสายไฟเพื่อเดินสายไฟ (ยกเว้นแต่จะระบุไว้ในคู่มือนี้)

 การไม่ปฏิบัติตามคำาแนะนำาเหล่านี้อาจทำาให้เกิดความร้อนสูงเกินหรือไฟไหม้ได้

• หากสายไฟชำารุดเสียหาย ต้องเปลี่ยนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือบุคคลท่ีมี

คุณสมบัติเหมาะสมทำาการเปลี่ยนสายไฟให้เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

• เครือ่งใช้ไฟฟ้าควรตดิตัง้ให้สอดคลอ้งกบักฎข้อบังคบัการเดนิสายไฟภายในประเทศ

•  ฝาครอบกล่องข้ัวต่อสายไฟของเคร่ืองภายนอกอาคารต้องยึดติดอย่างแน่นหนา หากแผง 

ฝาครอบติดต้ังไม่ถูกต้อง ฝุน่และความชืน้อาจเข้าสู่ตัวเครือ่ง ทำาให้เกิดไฟดูดหรอืไฟไหม้ได้

•  เมือ่ติดต้ังหรอืเปลีย่นตำาแหน่ง หรือทำาการบำารงุรกัษาเครือ่งปรบัอากาศ ให้ใช้สารทำาความ

เย็น เฉพาะชนิดท่ีกำาหนด (R32) เพ่ือเติมในท่อสารทำาความเย็น อย่าผสมสารทำาความ

เย็นนี้ เข้ากับสารทำาความเย็นประเภทอื่น และอย่าให้มีอากาศเหลืออยู่ในท่อ

  หากมอีากาศปนเข้ามาในสารทำาความเย็น อาจเป็นสาเหตุให้เกิดความดันสูงผดิปกติ

ในท่อสารทำาความเย็น และอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอื่นๆ ขึ้นได้

  การใช้สารทำาความเย็นอ่ืนนอกเหนือจากท่ีกำาหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เครื่องมี

ปัญหาหรือระบบทำางานผิดปกติ หรือเคร่ืองชำารุด ในกรณีท่ีร้ายแรงท่ีสุดอาจทำาให้

เกิดความไม่ปลอดภัยขั้นร้ายแรงต่อผลิตภัณฑ์

•  หากสายไฟชำารดุจะต้องเปลีย่นโดยผูผ้ลติ ตัวแทนบรกิารหรอืบคุคลท่ีมคุีณสมบติัใกล้

เคียงกัน เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจจะเกิดขึ้น

•  อย่าดัดแปลงตัวเครื่อง ปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายเกี่ยวกับการซ่อมแซม หากดัดแปลง 

หรือซ่อมแซมไม่ถูกต้อง อาจเกิดนำ้ารั่ว ไฟดูด หรือไฟไหม้ได้

•  ผู้ใช้ไม่ควรซ่อมเครื่องหรือเคลื่อนย้ายเครื่องไปยังตำาแหน่งอ่ืน หากติดต้ังไม่ถูกต้อง 

อาจทำาให้เกิดนำ้ารั่ว ไฟดูด หรือไฟไหม้ได้ หากต้องซ่อมแซม หรือเคลื่อนย้ายเครื่อง

ปรับอากาศ โปรดสอบถามตัวแทนจำาหน่าย หรือช่างผู้เชี่ยวชาญ

•  เมื่อติดต้ังเสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้ตรวจดูการรั่วไหลของสารทำาความเย็น หากมีสาร

ทำาความเย็นรั่วไหลภายในห้อง และสัมผัสกับเปลวไฟของเคร่ืองทำาความร้อน หรือ

หม้อหุงข้าวไฟฟ้า ก๊าซพิษจะถูกปล่อยออกมา

• ห้ามใช้วิธีการในการเร่งความเรว็กระบวนการละลายนำา้แข็งหรอืการทำาความสะอาด

อุปกรณ์นอกเหนือไปจากวิธีการที่แนะนำาโดยผู้ผลิต

• เคร่ืองใช้ไฟฟ้าจะต้องจัดเก็บภายในห้องท่ีไม่มีแหล่งกำาเนิดประกายไฟ (เช่น เปลว

ไฟ เครื่องใช้ก๊าซที่กำาลังทำางาน หรือเครื่องทำาความร้อนไฟฟ้าที่กำาลังทำางาน)

• ห้ามเจาะหรือเผาไหม้

• โปรดทราบว่านำ้ายาทำาความเย็นอาจไม่มีกลิ่น

◎ ควรป้องกันงานเดินท่อจากความเสียหายทางกายภาพ

• การติดตั้งเดินท่อควรอยู่ให้ตำ่าที่สุด

• ควรปฏิบัติตามข้อบังคับของก๊าซในประเทศ

• ควบคุมดูแลส่วนที่เปิดระบายอากาศไม่ให้มีสิ่งกีดขวาง

◎ ห้ามใช้โลหะผสมที่มีอุณหภูมิตำ่าในการเชื่อมประสานท่อสารทำาความเย็น

◎ ในขณะกำาลงัทำาการเช่ือมประสานตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้มกีารระบายอากาศภายใน

ห้องอย่างเพียงพอและไม่มีวัตถุที่เป็นอันตรายหรือติดไฟได้ง่ายอยู่ใกล้เคียง

• เมื่อกำาลังทำางานอยู่ในห้องที่ปิด ห้องแคบ หรือสถานที่คล้ายๆกัน ตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าไม่มีนำ้ายาทำาความเย็นรั่วไหลออกมาก่อนเริ่มการทำางาน

 หากสารทำาความเย็นรั่วไหลและรวมตัวกัน อาจทำาให้เกิดการระเบิดหรือก๊าซพิษได้

◎ เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ควรติดต้ังในท่ีท่ีมีอากาศถ่ายเทได้เป็นอย่างเหมาะสม และมีขนาด

ห้องท่ีสัมพันธ์กับพ้ืนท่ีของห้องท่ีเหมาะสมกับประสิทธิภาพของเครื่องท่ีได้ระบุไว้ใน

ข้อมูลจำาเพาะ

◎ เก็บเตาแก๊ส, เครื่องทำาความร้อนไฟฟ้าและอุปกรณ์ที่เป็นแหล่งกำาเนิดเปลวไฟอื่นๆ 

(เชื้อไฟต่างๆ) ให้ห่างจากพื้นที่ติดตั้ง, การซ่อมแซม และเครื่องปรับอากาศอื่นๆ ที่

กำาลังเปิดใช้ทำางานอยู่

 หากสารทำาความเย็นสัมผัสกับเปลวไฟ อาจทำาให้เกิดก๊าซพิษออกมาได้

◎ ห้ามสูบบุหรี่ระหว่างใช้งานตัวเครื่องหรือเคลื่อนย้ายเครื่องปรับอากาศ

 คำาเตือน:

คำาอธิบายถึงข้อควรระวังต่างๆ ที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายร้ายแรงต่อผู้ใช้

 ข้อควรระวัง:

คำาอธิบายถึงข้อควรระวังที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่จะเกิดขึ้นกับเครื่อง

►  ก่อนติดตั้งเครื่อง โปรดอ่าน “คำาแนะนำาเพื่อความปลอดภัย” ให้ครบถ้วน 

► โปรดแจ้งต่อหรอืต้องได้รบัความเหน็ชอบจากเจ้าหน้าท่ีตัวแทนจำาหน่ายก่อนเชือ่ม

ต่อเข้ากับระบบ 
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ความหมายของสัญลักษณ์ที่แสดงบนเครื่องปรับอากาศ

ค�าเตือน
(มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย)

เครื่องหมายนี้ใช้ได้กับน�้ายาท�าความเย็น R32 เท่านั้น ชนิดของน�้ายาท�าความเย็นอยู่บนแผ่นแสดงของเครื่องปรับอากาศภายนอก
ในกรณีที่ชนิดของน�้ายาท�าความเย็นคือ R32 เครื่องปรับอากาศเครื่องนี้ใช้น�้ายาท�าความเย็นที่ติดไฟได้ง่าย
หากน�้ายาท�าความเย็นรั่วไหลและสัมผัสกับไฟหรือชิ้นส่วนที่ให้ความร้อน จะเกิดก๊าซที่เป็นอันตรายและมีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

อ่านคู่มือการใช้งานอย่างละเอียดก่อนการใช้งาน

เจ้าหน้าที่ซ่อมบ�ารุงต้องอ่านคู่มือการใช้งานและคู่มือการติดตั้งอย่างละเอียดก่อนการท�างาน 

ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมได้จากคู่มือการใช้งาน คู่มือการติดตั้ง เป็นต้น
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1. คำาแนะนำาเพื่อความปลอดภัย

1.2. ก่อนทำาการติดตั้ง (การเปลี่ยนตำาแหน่ง) 

 ข้อควรระวัง:

•  เคลือ่นย้ายหรอืติดต้ังเครือ่งปรับอากาศด้วยความระมดัระวังท่ีสุด ในการยกเคร่ืองควร

ใช้อย่างน้อยสองคน เนือ่งจากเครือ่งมนีำา้หนกัต้ังแต่ 20 กก. ข้ึนไป อย่าจบัท่ีสายคาด 

ควรสวมถุงมอืป้องกันเพ่ือยกเคร่ืองออกจากกล่องบรรจภุณัฑ์ และเมือ่ขนย้ายเคร่ือง 

เนื่องจากมือของคุณอาจได้รับบาดเจ็บ หากโดนครีบ หรือขอบของชิ้นส่วนต่างๆ

•  ให้แน่ใจว่าท้ิงวัสดุบรรจเุคร่ืองให้ถูกวิธี วัสดุบรรจจุำาพวกตะปแูละโลหะอ่ืนๆ หรอืเศษ

ไม้อาจทำาให้เกิดรอยบาด หรือการบาดเจ็บอื่นๆ

•  ฐานและตัวยึดของเคร่ืองภายนอกอาคารจะต้องได้รับการตรวจสอบเป็นประจำาว่า

หลวม มีรอยแตกร้าว หรือความเสียหายอื่นๆ หรือไม่ หากข้อบกพร่องดังกล่าวยังไม่

ได้รับการแก้ไข เครื่องอาจหล่นลงมา ทำาให้เกิดความเสียหาย หรือการบาดเจ็บ

•  ห้ามล้างเครื่องปรับอากาศด้วยนำ้า เพราะอาจเกิดไฟดูดได้

•  ขันแฟลร์นทัทุกจดุตามท่ีระบใุห้แน่นด้วยประแจ หากขันแน่นจนเกนิไป แฟลร์นทัอาจ

แตกก่อนเวลาอันควร และสารทำาความเย็นอาจรั่วไหล

1.3. ก่อนเดินสายไฟ 

 ข้อควรระวัง:

•  ให้แน่ใจว่าติดตั้งเบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้า มิฉะนั้น อาจถูกไฟดูดได้

•  ให้ใช้สายไฟมาตรฐานท่ีมกีำาลงัไฟเพียงพอสำาหรับตัวเครือ่งได้ มฉิะนัน้ อาจเกิดไฟฟ้า

ลัดวงจร ความร้อนสูงเกิน หรือไฟไหม้ได้

•  เมื่อเดินสายไฟ อย่าให้สายไฟตึงหรือรับนำ้าหนักเกินไป หากการเชื่อมต่อหลวม สาย

ไฟอาจถูกหนีบ หรือหัก และอาจเกิดความร้อนสูงเกิน หรือไฟไหม้ได้

•  ควรต่อสายดินเข้าเครื่องด้วย อย่าเชื่อมต่อสายดินเข้ากบัท่อก๊าซ หรือท่อนำ้า สายล่อ

ฟ้า หรือสายดินของโทรศัพท์ หากต่อสายดินไม่ถูกต้อง อาจทำาให้เกิดไฟดูดได้

•  ใช้เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้า (ตัวตัดไฟลงสายดิน สวิตช์แยก (ฟิวส์ +B) และเบรค

เกอร์ตัดวงจรไฟฟ้าแบบโมลด์) ตามกำาลงัไฟท่ีระบไุว้ หากใช้เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้า

ที่มีกำาลังไฟมากเกินกว่าที่กำาหนด อาจทำาให้เครื่องชำารุดหรือเกิดไฟไหม้ได้

1.5. การใช้เครื่องปรับอากาศที่ใช้สารทำาความเย็น R32

 ข้อควรระวัง:

•  ใช้คอปเปอร์ฟอสฟอรัส C1220 สำาหรับท่อไร้ตะเข็บท่ีเป็นทองแดง และทองแดง

อัลลอยเพื่อต่อท่อสารทำาความเย็น ตรวจดูให้แน่ใจว่าด้านในท่อสะอาดและไม่มีสาร

ปนเปื้อนใดๆ ท่ีเป็นอันตราย เช่น สารประกอบของกรดกำามะถัน สารท่ีทำาให้เกิด

ปฏิกิริยากับออกซิเจน ส่ิงสกปรก หรือฝุ่นละออง ใช้ท่อท่ีมีความหนาตามท่ีระบุไว้ 

(โปรดดูที่ 4.1.) พึงระลึกสิ่งต่อไปนี้ หากต้องใช้ท่อเดิมที่ใช้กับสารทำาความเย็น R22

- เปลี่ยนแฟลร์นัทเดิม และทำาการบานแฟลร์ใหม่อีกครั้ง

- อย่าใช้ท่อบาง (โปรดดูที่ 4.1.)

•  เก็บท่อท่ีจะใช้ในการติดต้ังไว้ในอาคาร และซีลปลายท่อท้ังสองด้านจนกระท่ังก่อน

ทำาการบัดกรี (ปล่อยส่วนข้อต่อไว้ ฯลฯ ในบรรจุภัณฑ์) หากฝุ่นผง ส่ิงสกปรก หรือ

ความชื้นเข้าสู่ท่อสารทำาความเย็น อาจทำาให้นำ้ามันเสื่อมสภาพ หรือคอมเพรสเซอร์

ชำารุดได้

•  ให้ใช้นำ้ามันเอสเตอร์ นำ้ามันอีเธอร์หรือนำ้ามันจำาพวกอัลคิลเบนซีน (จำานวนเล็กน้อย) 

เป็นนำ้ามันทำาความเย็นสำาหรับช้ินส่วนท่ีทำาบานแฟลร์ หากนำ้ามันแร่ผสมกับนำ้ามัน

ทำาความเย็น อาจทำาให้นำ้ามันเสื่อมสภาพ

• การซ่อมแซมเครื่องนั้น ต้องดำาเนินการตามคำาแนะนำาจากบริษัทผู้ผลิตเท่านั้น

•  อย่าใช้สารทำาความเย็นอื่นนอกเหนือจากสารทำาความเย็น R32 

•  ใช้เครื่องมือต่อไปนี้ที่ออกแบบมาเฉพาะสำาหรับใช้กับสารทำาความเย็น R32

  เคร่ืองมือต่อไปนี้เป็นส่ิงจำาเป็นท่ีต้องใช้กับสารทำาความเย็น R32 ติดต่อตัวแทน

จำาหน่ายที่ใกล้ที่สุด หากมีข้อสงสัย

เครื่องมือ (ส�ำหรับ R32)

เกจท่อร่วม เครื่องมือบำนแฟลร์

ท่อเติม เกจปรับขนำด

เครื่องตรวจจับก๊ำซรั่ว อแดปเตอร์ปั๊มสูญญำกำศ

ประแจควบคุมแรงบิด สเกลวัดกำรเติมสำรท�ำควำมเย็นแบบอิเล็กทรอนิกส์

•  โปรดแน่ใจว่าใช้เครือ่งมอืท่ีถกูต้อง หากฝุน่ผง ส่ิงสกปรก หรือความชืน้เข้าสู่ท่อสาร

ทำาความเย็น อาจทำาให้นำา้มนัเส่ือมสภาพ 

1.4. ก่อนเดินเครื่องทดสอบ

 ข้อควรระวัง:

•  เปิดสวิตช์ไฟหลักทิ้งไว้อย่างน้อย 12 ชั่วโมงก่อนเดนิเครื่อง การเดนิเครื่องทนัทีหลัง

จากเปิดสวิตช์ไฟหลัก อาจทำาให้ชิ้นส่วนภายในได้รับความเสียหายอย่างรุนแรง เปิด

สวิตช์ไฟหลักไว้เสมอในช่วงที่ใช้งานประจำา

•  ก่อนเริม่เดินเครือ่ง ตรวจสอบแผง แผ่นป้องกันและช้ินส่วนป้องกันต่างๆ ว่าติดต้ังถูก

ต้องดแีล้วหรอืไม่ ชิ้นส่วนทีห่มุน ร้อน หรอืมกีำาลังไฟสูงอาจทำาให้เกิดการบาดเจ็บได้

•  อย่าสัมผัสสวิตช์ใดๆ ในขณะที่มือเปียก เพราะอาจเกิดไฟดูดได้

•  อย่าสัมผัสท่อสารทำาความเย็นด้วยมือเปล่าในขณะท่ีเครื่องทำางาน ท่อสารทำาความ

เย็นอาจร้อน หรอืเย็น ข้ึนอยู่กับสภาวะของสารทำาความเย็นท่ีไหลอยู่ภายใน หากคุณ

สัมผัสท่อ อาจเกิดรอยไหม้ หรือถูกความเย็นกัด

•  เมือ่ปิดเครือ่ง รออย่างน้อยห้านาทีก่อนท่ีจะปิดสวติช์ไฟหลกั มฉิะนัน้ อาจเกิดนำา้ร่ัว หรือ 

เครื่องชำารุดได้

1.1. ก่อนทำาการติดตั้ง 

 ข้อควรระวัง:

•  อย่าใช้เครื่องในสภาวะแวดล้อมท่ีผิดปกติ หากติดต้ังเครื่องปรับอากาศไว้ในพ้ืนท่ีท่ีมี

ไอนำ้านำ้ามันระเหย (รวมถึงนำ้ามันเครื่อง) หรือก๊าซซัลฟูริก พื้นที่ที่มีปริมาณเกลืออยู่ใน

อากาศสูงเช่น ริมทะเล หรือบริเวณท่ีเคร่ืองอาจถูกหิมะปกคลุม ประสิทธิภาพในการ

ทำางานของเครือ่งจะลดลงอย่างมาก และอาจเกิดความเสียหายกับชิน้ส่วนภายในด้วย

•  อย่าติดต้ังเครื่องในสถานท่ีซึ่งก๊าซท่ีติดไฟง่ายอาจรั่วไหล เกิดข้ึน ไหลเวียน หรือ

สะสม หากเกิดการสะสมของก๊าซที่ติดไฟง่ายรอบๆ ตัวเครื่อง อาจทำาให้เกิดไฟไหม้ 

หรือการระเบิดได้

•  เครือ่งภายนอกอาคารจะเกิดการควบแน่นในระหว่างการทำาความร้อน ตรวจให้แน่ใจ

ว่ามีการระบายนำ้ารอบเครื่องภายนอกอาคาร หากหยดนำ้าจะทำาให้เกิดความเสียหาย

•  หากติดต้ังตัวเคร่ืองภายในโรงพยาบาลหรือสำานกังาน ควรเตรยีมการเก่ียวกับปัญหา

เสียงรบกวน และสัญญาณรบกวนอิเลก็ทรอนกิส์ ตัวแปลงสัญญาณ เคร่ืองใช้ภายใน

บ้าน อุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีมีความถ่ีสูง และอุปกรณ์ท่ีใช้สัญญาณวิทยุ อาจเป็น

สาเหตุให้เครื่องปรับอากาศทำางานผิดปกติ หรือชำารุดได้ และเครื่องปรับอากาศอาจ

ส่งผลต่ออุปกรณ์ทางการแพทย์ รบกวนการรกัษาทางการแพทย์ และอุปกรณ์ส่ือสาร 

ทำาให้คุณภาพการแสดงผลของหน้าจอลดลง 
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2. ตำาแหน่งการติดตั้งเครื่อง

Fig. 2-1

2.1. ท่อสารทำาความเย็น (Fig. 2-1) 

►  ตรวจดูความแตกต่างระหว่างความสูงของเคร่ืองภายในอาคารและเคร่ืองภายนอก

อาคาร ความยาวของท่อสารทำาความเย็น และจำานวนการหักโค้งของท่อว่าเป็นไป

ตามค่าจำากัดที่แสดงไว้ด้านล่าง

รุ่น A ควำมยำวท่อ 

(ทำงเดียว)

B ควำมแตกต่ำงของ

ควำมสูง

C จ�ำนวนกำรหักโค้ง  

(ทำงเดียว)

SM36 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

SM42 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

SM48 สูงสุด 50 ม. สูงสุด 30 ม. สูงสุด 15

•  ขีดจ�ำกัดควำมแตกต่ำงของควำมสูงจะรวมกัน โดยไม่ค�ำนึงถึงว่ำเครื่องภำยในหรือ

ภำยนอกอำคำรจะมีค่ำสูงกว่ำ

 D เครื่องภำยในอำคำร 

 E เครื่องภำยนอกอำคำร

A

B

E

D

C

2.2. การเลือกตำาแหน่งการติดตั้งเครื่องภายนอกอาคาร

◎สำรท�ำควำมเย็น R32 นั้นหนักกว่ำอำกำศ-เช่นเดียวกับสำรท�ำควำมเย็นอื่นๆ - จะ

รวมตัวกันที่ฐำนรำบ (บนพื้น) หำกสำรท�ำควำมเย็น R32 สะสมตัวที่ฐำนรำบ นั้นอำจ

มีควำมเข้มข้นที่ท�ำให้ติดไฟได้ในกรณีที่ห้องมีขนำดเล็ก และเพื่อที่จะหลีกเลี่ยงกำร

ติดไฟ และรักษำสภำพแวดล้อมให้ปลอดภัยต่อกำรใช้งำนนั้น โปรดมั่นใจว่ำในห้องนั้น

มีกำรระบำยอำกำศที่เหมำะสม ถ้ำหำกสำรท�ำควำมเย็นรั่วซึมภำยในห้อง หรือ พื้นที่ที่

มีอำกำศถ่ำยเทไม่เพียงพอ ให้งดกำรจุดประกำยไฟ จนกว่ำจะแน่ใจว่ำมีอำกำศถ่ำยเท

เหมำะสมแล้ว

•  หลีกเลี่ยงต�ำแหน่งที่ถูกแสงแดดหรือแหล่งควำมร้อนอื่นโดยตรง

•  เลือกต�ำแหน่งที่เสียงที่เกิดจำกตัวเครื่องจะไม่รบกวนเพื่อนบ้ำน

•  เลือกต�ำแหน่งที่ท�ำให้สำมำรถเดินสำยไฟและทำงเข้ำท่อไปยังแหล่งพลังงำนและเครื่อง

ภำยในอำคำรได้ง่ำย

•  หลีกเลี่ยงต�ำแหน่งที่มีกำรรั่วไหล กำรผลิต กำรไหลเวียน หรือกำรสะสมของก๊ำซไวไฟ

•  โปรดจ�ำไว้ว่ำน�้ำจะระบำยออกจำกเครื่องขณะใช้งำน

•  เลือกต�ำแหน่งพื้นรำบที่สำมำรถรับน�้ำหนักและแรงสั่นสะเทือนของเครื่องได้

•  หลีกเลี่ยงต�ำแหน่งที่อำจมีหิมะปกคลุมตัวเครื่อง ในบริเวณที่คำดว่ำหิมะจะตกหนัก ควร 

ท�ำตำมข้อควรระวังเป็นพิเศษ เช่น กำรยกต�ำแหน่งกำรติดตั้งเครื่องให้สูงขึ้นหรือติดตั้ง

ฝำครอบบนช่องลมเข้ำ เพื่อป้องกันหิมะปิดกั้นช่องลมเข้ำหรือพัดถูกตัวเครื่องโดยตรง 

วิธีนี้จะท�ำให้กระแสลมลดลงและท�ำให้เครื่องท�ำงำนผิดปกติได้

•  หลีกเลี่ยงต�ำแหน่งที่ถูกน�้ำมัน ไอน�้ำ และก๊ำซซัลฟูริกโดยตรง

•  ใช้ที่จับส�ำหรับขนย้ำยเครื่องภำยนอกอำคำรเพื่อขนย้ำยเครื่อง หำกยกตัวเครื่องจำก

ด้ำนล่ำงมือหรือนิ้วมืออำจถูกหนีบทับได้

◎ตดิตัง้เคร่ืองภำยนอกอำคำรในสถำนทีเ่ปิดอย่ำงน้อย 1 ใน 4 ด้ำน และมพีืน้ทีก่ว้ำงเพียง

พอและไม่เป็นพ้ืนทีลุ่ม่แอ่ง (ภำพประกอบที ่2-2)

Fig. 2-3

Fig. 2-2
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2.3. โครงสร้างและขนาด (เครื่องภายนอกอาคาร) (Fig. 2-3)
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2.4. การระบายอากาศและพื้นที่ตรวจซ่อมแซม

2.4.1. การติดตั้งในบริเวณที่มีลมแรง

เมื่อต้องติดตั้งเครื่องภำยนอกอำคำรบนหลังคำ หรือในบริเวณที่ไม่มีกำรป้องกันลม ให้จัด

ต�ำแหน่งช่องลมออกของตัวเครื่อง เพื่อไม่ให้โดนลมแรงโดยตรง ลมแรงที่เข้ำสู่ช่องลม

ออกอำจขัดขวำงกำรไหลเวียนอำกำศปกติ และท�ำให้เครื่องท�ำงำนผิดปกติได้

ต่อไปนี้เป็นตัวอย่ำงสำมแบบของข้อควรระวังในกำรปะทะลมแรง

1  หันช่องลมออกไปยังผนังที่ใกล้ที่สุด โดยห่ำงจำกผนังประมำณ 500 มม. (Fig. 2-4)

2  หำกเป็นไปได้ ควรจัดต�ำแหน่งเครื่องเพื่อให้ช่องลมออกปล่อยลมในทิศทำงที่ตั้งฉำกกับ

ทิศทำงลมตำมฤดูกำล (Fig. 2-5)

 B  ทิศทำงลม

2.4.2. เมื่อติดตั้งเครื่องภายนอกอาคารแบบเครื่องเดี่ยว

ขนำดต�่ำสุดมีดังต่อไปนี้ เว้นแต่มีกำรระบุค�ำว่ำ Max. ซึ่งหมำยถึงขนำดสูงสุด

ดูรูปต่ำงๆ ส�ำหรับแต่ละกรณี

1 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลังเท่ำนั้น (Fig. 2-6)

2 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลังและด้ำนบนเท่ำนั้น (Fig. 2-7)

 •  อย่ำติดตั้งอุปกรณ์เสริมตัวน�ำทำงช่องลมออกในทิศทำงที่ปล่อยลมขึ้นด้ำนบน

3 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลังและด้ำนข้ำงเท่ำนั้น (Fig. 2-8)

4 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหน้ำเท่ำนั้น (Fig. 2-9)

 * เมือ่ใช้อปุกรณ์เสริมตวัน�ำทำงช่องลมออก กำรเว้นระยะห่ำงคอื 500 มม. หรือมำกกว่ำ

5 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหน้ำและด้ำนหลังเท่ำนั้น (Fig. 2-10)

 * เมือ่ใช้อปุกรณ์เสริมตวัน�ำทำงช่องลมออก กำรเว้นระยะห่ำงคอื 500 มม. หรือมำกกว่ำ

6 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลัง ด้ำนข้ำง และด้ำนบนเท่ำนั้น (Fig. 2-11)

 •  อย่ำติดตั้งอุปกรณ์เสริมตัวน�ำทำงช่องลมออกในทิศทำงที่ปล่อยลมขึ้นด้ำนบน

2.4.3. เมื่อติดตั้งเครื่องภายนอกอาคารแบบหลายเครื่อง

เว้นระยะห่ำง 25 มม. หรือมำกกว่ำระหว่ำงแต่ละเครื่อง

1 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลังเท่ำนั้น (Fig. 2-12)

2 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหลังและด้ำนบนเท่ำนั้น (Fig. 2-13)

 •  ติดตั้งเครื่องติดกันได้ไม่เกิน 3 เครื่อง นอกจำกนี้ เว้นระยะเพิ่มเติมดังแสดงในรูป

 •  อย่ำติดตั้งอุปกรณ์เสริมตัวน�ำทำงช่องลมออกในทิศทำงที่ปล่อยลมขึ้นด้ำนบน

3 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหน้ำเท่ำนั้น (Fig. 2-14)

 * เมือ่ใช้อปุกรณ์เสริมตวัน�ำทำงช่องลมออก กำรเว้นระยะห่ำงคอื 1000 มม. หรือมำกกว่ำ

4 มีสิ่งกีดขวำงที่ด้ำนหน้ำและด้ำนหลังเท่ำนั้น (Fig. 2-15)

 * เมือ่ใช้อปุกรณ์เสริมตวัน�ำทำงช่องลมออก กำรเว้นระยะห่ำงคอื 1000 มม. หรือมำกกว่ำ

5 กำรจัดวำงเครื่องแถวเดียวแบบขนำน (Fig. 2-16)

 *  เมื่อใช้อุปกรณ์เสริมตัวน�ำทำงช่องลมออกในทิศทำงที่ปล่อยลมขึ้นด้ำนบน กำรเว้นระยะห่ำง 

คือ 1000 มม. หรือมำกกว่ำ

6 กำรจัดวำงเครื่องหลำยแถวแบบขนำน (Fig. 2-17)

 *  เมื่อใช้อุปกรณ์เสริมตัวน�ำทำงช่องลมออกในทิศทำงที่ปล่อยลมขึ้นด้ำนบน กำรเว้นระยะห่ำง 

คือ 1500 มม. หรือมำกกว่ำ

7 กำรจัดวำงเครื่องแบบซ้อนกัน (Fig. 2-18)

 •  ตัวเครื่องสำมำรถซ้อนในแนวสูงได้สูงสุด 2 เครื่อง

 •  ในกำรตดิตัง้ซ้อนกันมำกกว่ำ 2 เคร่ือง ต้องตดิตัง้ไว้ด้ำนข้ำง นอกจำกนี ้เว้นระยะเพ่ิมเตมิดงั

แสดงในรูป

Fig. 2-4

Fig. 2-5

B

(มม.)
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2. ตำาแหน่งการติดตั้งเครื่อง 
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M [kg] Amin [m2]
1.0 12
1.5 17
2.0 23
2.5 28
3.0 34
3.5 39
4.0 45
4.5 50
5.0 56
5.5 62
6.0 67
6.5 73
7.0 78
7.5 84

Amin

2. ตำาแหน่งการติดตั้งเครื่อง 

◎ 2.5. พื้นที่ขั้นต�่าในการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ
หำกคณุหลกีเลีย่งไม่ได้ทีจ่ะตดิตัง้เคร่ืองปรับอำกำศในพ้ืนทีท่ีด้่ำนทัง้ 4 ด้ำนนัน้เป็นถูกปิดก้ันหรือพ้ืนทีท่ีเ่ป็นแอ่ง โปรดแน่ใจว่ำมด้ีำนใด ด้ำนหนึง่ในสถำนกำรณ์นี ้(A, B หรือ C) นัน้ตรงตำม

ควำมต้องกำร

หมายเหตุ : การรบัมอืต่ออันตรายท่ีอาจเกิดข้ึนนัน้มไีว้เพ่ือป้องกันอันตรายเท่านัน้ ไม่ได้เป็นการรบัประกันข้อมลูในข้อมลูจำาเพาะของเครือ่ง

A) พ้ืนทีก่ำรตดิตัง้เคร่ืองนัน้มคีวำมปลอดภยัเพียงพอ (พ้ืนทีต่ดิตัง้อย่ำงน้อย Amin)

กำรตดิตัง้ในพ้ืนทีท่ีเ่ท่ำกับ Amin หรือมำกกว่ำ ซ่ึงสอดคล้องกับปริมำณของสำรท�ำควำมเย็น (กำรเตมิสำรท�ำควำมเยน็ส�ำหรับโรงงำน + สำรท�ำควำมเย็นเฉพำะที)่

B) ตดิตัง้ในพ้ืนทีด้่วยควำมสูง น้อยกว่ำหรือเท่ำกับ [0.125 ม.]

ควำมสูงจำกฐำนที ่0.125 

[ม.] หรือ น้อยกว่ำ

ควำมสูงจำกฐำนที ่0.125 [ม.] 

หรือ น้อยกว่ำ

75% หรือมำกกว่ำ

ควำมกว้ำง W เท่ำกับ 0.9 

[ม.] หรือมำกกว่ำ
ควำมสูงจำกฐำนที ่0.125 [ม.] 

หรือ น้อยกว่ำ

ควำมสูง H 0.15 [ม.] หรือ

มำกกว่ำ

C) ตัง้พ้ืนทีท่ีเ่ป็นพ้ืนทีโ่ล่งและมอีำกำศถ่ำยเททีเ่หมำะสม

โปรดแน่ใจว่ำ ควำมกว้ำงของพ้ืนทีโ่ล่งอยูท่ี ่0.9 [ม.] หรือ มำกกว่ำ และควำมสงูของพ้ืนทีโ่ล่งอยู่ที ่0.15 [ม.] หรือมำกกว่ำ

อย่ำงไรก็ด ีควำมสูงจำกฐำนของพ้ืนทีต่ดิตัง้ไปยงัขอบของฐำนในพ้ืนทีเ่ปิดควรจะมขีนำดเท่ำกับ 0.125 [ม.] หรือ น้อยกว่ำ

พื้นที่เปิดควรมีขนำดมำกกว่ำ 75% หรือมำกกว่ำ
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M [kg] Amin [m2]
1.0 4
1.5 6
2.0 8
2.5 10
3.0 12
3.5 14
4.0 16
4.5 20
5.0 24
5.5 29
6.0 35
6.5 41
7.0 47
7.5 54

เคร�องปรับอากาศแบบแขวน

h0 ] 2.5 [m]

เคร�องปรับอากาศ 4 ทิศทาง

h0 ] 2.5 [m]

เคร�องปรับอากาศแบบเปลือย

h0 ] 2.5 [m]

2. ตำาแหน่งการติดตั้งเครื่อง 

■ เครือ่งภายในอาคาร

ตดิตัง้ในห้องทีม่พ้ืีนทีเ่ท่ำกับ Amin หรือมำกกว่ำ ซ่ึงสอดคล้องกับปริมำณของสำรท�ำควำมเย็น (กำรเตมิสำรท�ำควำมเย็นส�ำหรับโรงงำน + สำรท�ำควำมเย็นเฉพำะที)่

* ส�ำหรับปริมำณทีเ่ตมิสำรท�ำควำมเยน็ส�ำหรับโรงงำนจะอ้ำงองิจำกป้ำยข้อมลูจ�ำเพำะ หรือ คูม่อืส�ำหรับกำรตดิตัง้

  ส�ำหรับปริมำณทีเ่ตมิสำรท�ำควำมเยน็เฉพำะที ่นัน้จะอ้ำงองิจำกคูม่อืส�ำหรับกำรตดิตัง้

ตดิตัง้ส่วนประกอบภำยใน ซ่ึงควำมสูงจำกพ้ืนไปยงัฐำนของส่วนประกอบภำยใน เท่ำกับ h0

ส�ำหรับเคร่ืองปรับอำกำศแบบแขวน, เคร่ืองปรับอำกำศ 4 ทศิทำง และ เคร่ืองปรับอำกำศแบบเปลือย : 2.5 ม. หรือ มำกกว่ำ

* มข้ีอจ�ำกัดในควำมสูงของกำรตดิตัง้ส�ำหรับเคร่ืองแต่ละรุ่น ดงันัน้โปรดอ่ำนคูม่อืส�ำหรับกำรตดิตัง้อย่ำงละเอยีดในแต่ละรุ่น
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3. การติดตั้งเครื่องภายนอกอาคาร

•  ควรแน่ใจว่ำได้ติดตั้งเครื่องบนพื้นผิวรำบที่มั่นคงเพื่อป้องกันเสียงดังขณะใช้งำน (Fig. 3-1)

<ข้อมูลจ�ำเพำะส�ำหรับกำรวำงฐำน>

โบลท์ยึดฐำน M10 (3/8")

ควำมหนำของคอนกรีต 120 มม.

ควำมยำวของโบลท์ 70 มม.

ควำมสำมำรถในกำรรับน�้ำหนัก 320 กก.

•  ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำควำมยำวของโบลท์ยึดฐำนอยู่ภำยใน 30 มม. จำกพื้นผิวด้ำนล่ำงของฐำน

•  ยึดฐำนของตัวเครื่องให้แน่นด้วยโบลท์ยึดฐำน M10 สี่ตัวเข้ำกับต�ำแหน่งที่มั่นคง 

การติดตั้งเครื่องภายนอกอาคาร

•  อย่ำปิดกั้นช่องระบำยอำกำศ หำกปิดกั้นช่องระบำยอำกำศ จะเป็นกำรขัดขวำงกำร

ท�ำงำนและเครื่องอำจช�ำรุดได้

•  นอกจำกฐำนของตัวเครื่อง ให้ใช้รูติดตั้งที่ด้ำนหลังของตัวเครื่องในกำรยึดสำยไฟ หำก

จ�ำเป็นต้องติดตั้งเครื่อง ใช้สกรูเกลียวปล่อย (ø5 × 15 มม. หรือน้อยกว่ำนั้น) และติด

ตั้งบนต�ำแหน่งติดตั้ง

 คำาเตือน:

•  ควรยึดตัวเครื่องให้แน่นหนากับโครงสร้างที่สามารถรองรับนำ้าหนักตัวเครื่องได้ หาก

ติดต้ังเครื่องกับโครงสร้างท่ีไม่มั่นคง อาจทำาให้หล่นลงมา และทำาให้เกิดความเสีย

หาย หรือการบาดเจ็บได้

•  การติดต้ังเครื่องต้องปฏิบัติตามคำาแนะนำาในคู่มือ เพ่ือลดความเส่ียงจากความเสีย

หายอันเนื่องมาจากแผ่นดินไหว ไต้ฝุ่น หรือลมแรง การติดต้ังตัวเครื่องผิดวิธีอาจ

ทำาให้เครื่องตกหล่น และเป็นสาเหตุให้เกิดความเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได้

(มม.)

B

4. การติดตั้งท่อสารทำาความเย็น

4.1.  ข้อควรระวังสำาหรับอุปกรณ์ที่ใช้สารทำาความเย็น R32

•  โปรดดูท่ี 1.5. สำาหรับข้อควรระวังท่ีไม่ได้แสดงไว้ตรงด้านล่างนี้เก่ียวกับการใช้งาน

เครื่องปรับอากาศที่ใช้สารทำาความเย็น R32

•  ให้ใช้นำ้ามันเอสเตอร์ นำ้ามันอีเธอร์หรือนำ้ามันจำาพวกอัลคิลเบนซีน (จำานวนเล็กน้อย) 

เป็นนำ้ามันทำาความเย็นสำาหรับชิ้นส่วนที่ทำาบานแฟลร์

•  ใช้คอปเปอร์ฟอสฟอรัส C1220 สำาหรับท่อไร้ตะเข็บท่ีเป็นทองแดง และทองแดง

อัลลอยเพ่ือต่อท่อสารทำาความเย็น ใช้ท่อสารทำาความเย็นท่ีมีความหนาตามท่ีระบุ

ไว้ตามตารางด้านล่าง ตรวจดูให้แน่ใจว่าด้านในท่อสะอาดและไม่มีสารปนเปื้อน

ใดๆ ที่เป็นอันตราย เช่น สารประกอบของกรดกำามะถัน สารที่ทำาให้เกิดปฏิกิริยากับ

ออกซิเจน สิ่งสกปรก หรือฝุ่นละออง

  ให้ใช้การบัดกรีแบบไม่มีออกซิเดชั่นในการบัดกรีท่อทุกครั้ง มิฉะนั้น คอมเพรสเซอร์

จะเสียหายได้

 คำาเตือน:

เมื่อติดต้ังหรือเปลี่ยนตำาแหน่ง หรือทำาการบำารุงรักษาเครื่องปรับอากาศ ให้ใช้สาร

ทำาความเย็นเฉพาะชนิดที่กำาหนด (R32) เพื่อเติมในท่อสารทำาความเย็น อย่าผสมสาร

ทำาความเย็นนี้เข้ากับสารทำาความเย็นประเภทอื่น และอย่าให้มีอากาศเหลืออยู่ในท่อ

 หากมีอากาศปนเข้ามาในสารทำาความเย็น อาจเป็นสาเหตุให้เกิดความดันสูงผิดปกติ

ในท่อสารทำาความเย็น และอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอื่นๆ ขึ้นได้

การใช้สารทำาความเย็นอ่ืนนอกเหนือจากท่ีกำาหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เครื่องมี

ปัญหาหรือระบบทำางานผิดปกติ หรือเครื่องชำารุด ในกรณีท่ีร้ายแรงท่ีสุดอาจทำาให้เกิด

ความไม่ปลอดภัยขั้นร้ายแรงต่อผลิตภัณฑ์

ขนำดท่อ (มม.) [9.52 [12.7 [15.88 [19.05

ควำมหนำ (มม.) 0.8 0.8 1.0 1.0

•  อย่าใช้ท่อที่มีขนาดบางกว่าที่กำาหนดไว้ข้างต้น

◎โปรดแน่ใจว่ามีการระบายอากาศอย่างเหมาะสม เพ่ือท่ีว่าจะเป็นการป้องกันการ

ติดไฟ และมากไปกว่านั้น โปรดมั่นใจได้ว่าได้ปฏิบัติตามมาตรการป้องกันอัคคีภัย 

เพื่อที่แน่ใจว่าไม่เกิดอันตราย หรือ วัตถุที่ติดไฟได้ในบริเวณรอบๆ 

E
C

A

D

ส
ูง
ส
ุด
 
3
0

A โบลท์ M10 (3/8”)

B ฐำน

C นำนเท่ำที่จะเป็นไปได้

D ช่องระบำยอำกำศ

E ติดตั้งลึกลงในพื้น

ต�ำ่สุด 500

ต�ำ่สุด 25*

* เมื่อติดตั้งเครื่องภำยนอกอำคำรแบบเครื่องเดี่ยว กำรเว้นระยะห่ำงคือ 15 มม. หรือมำกกว่ำ
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A (Fig. 4-1)

เส้นผ่ำศูนย์กลำงภำยนอก 

ของท่อทองแดง (มม.)

ขนำดบำนแฟลร์

ขนำด øA (มม.)

ø9.52 12.8 - 13.2

ø12.7 16.2 - 16.6

ø15.88 19.3 - 19.7

ø19.05 23.6 - 24.0

B (Fig. 4-1)

เส้นผ่ำศูนย์กลำงภำยนอก 

ของท่อทองแดง (มม.)

เส้นผ่ำศูนย์กลำงภำยนอก 

ของแฟลร์นัท (มม.)

แรงบิด 

(N·m)

ø9.52 22 34 - 42

ø12.7 26 49 - 61

ø12.7 29 68 - 82

ø15.88 29 68 - 82

ø15.88 36 100 - 120

ø19.05 36 100 - 120

4.2. การต่อท่อ (Fig. 4-1)

•  ถ้ำใช้ท่อทองแดงซึ่งหำซื้อได้ทั่วไป พันท่อของเหลวและท่อก๊ำซด้วยวัสดุหุ้มฉนวนที่หำ

ซื้อได้ทั่วไป (ทนควำมร้อนได้ 100 °C ขึ้นไป หนำอย่ำงน้อย 12 มม.)

•  ชิ้นส่วนท่อระบำยน�้ำของเครื่องภำยในอำคำรควรพันด้วยวัสดุหุ้มฉนวนประเภทโฟมโพลี

เอธิลีน (มีควำมถ่วงจ�ำเพำะ 0.03 หนำอย่ำงน้อย 9 มม.)

•  ทำน�้ำมันท�ำควำมเย็นที่ท่อ และพื้นผิวข้อต่อบำงๆ ก่อนที่จะขันแฟลร์นัท A

•  ใช้ประแจสองตัวในกำรขันบริเวณเชื่อมต่อท่อให้แน่น B

•  ใช้เคร่ืองตรวจจบัก๊ำซร่ัวหรือน�ำ้สบูเ่พ่ือตรวจสอบกำรร่ัวไหลของก๊ำซหลงัจำกเช่ือมต่อเสร็จ

สมบรูณ์

•  ทำน�ำ้มนัเคร่ืองท�ำควำมเย็นบนพ้ืนผวิด้ำนบำนแฟลร์ให้ทัว่ C

•  ใช้แฟลร์นัทส�ำหรับขนำดท่อต่อไปนี้ D

ด้ำนก๊ำซ ขนำดท่อ (มม.) ø15.88

ด้ำนของเหลว ขนำดท่อ (มม.) ø9.52

•  เมื่องอท่อ ควรระวังอย่ำท�ำให้ท่อหัก ควรใช้รัศมีกำรงอ 100 มม. ถึง 150 มม.

•  ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำท่อไม่ได้สัมผสัถูกคอมเพรสเซอร์ อำจท�ำให้เกิดเสียงดงัหรือแรงสัน่

สะเทอืนทีผ่ดิปกติ

1 ท่อต้องถูกเชื่อมต่อโดยเริ่มต้นจำกเครื่องภำยในอำคำร

 ต้องขันแฟลร์นัทให้แน่นด้วยประแจควบคุมแรงบิด

2  บำนท่อของเหลวและท่อก๊ำซ และทำน�้ำมันท�ำควำมเย็นบำงๆ (ทำบนต�ำแหน่งติดตั้ง)

•  เมื่อใช้ซีลท่อปกติ ให้ดูที่ตำรำง 1 ส�ำหรับกำรบำนแฟลร์ท่อสำรท�ำควำมเย็น R32

 สำมำรถใช้เกจปรับขนำดเพื่อยืนยันกำรวัด A ได้

A ขนำดของหน้ำตัดบำนแฟลร์

B แรงบิดแฟลร์นัท

A B

C

DFig. 4-1

A

A เบ้ำ

B ท่อทองแดง

A

B
Fig. 4-2

ตำรำงที่ 1 (Fig. 4-2)

เส้นผ่ำศูนย์กลำงภำยนอก 

ของท่อทองแดง (มม.)

A (มม.)

เครื่องมือบำนแฟลร์ส�ำหรับ 

R32

เครื่องมือบำนแฟลร์ส�ำหรับ 

R22·R407C

แบบยึด

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø12.7 (1/2") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø19.05 (3/4") 0 - 0.5 1.0 - 1.5

4. การติดตั้งท่อสารทำาความเย็น

Fig. 4-3

A ฝำครอบท่อด้ำนหน้ำ

B ฝำครอบท่อ

C วำล์วเปิด-ปิด

D แผงตรวจซ่อมแซม

E รัศมีกำรงอ : 100 มม.-150 มม.

4.3. ท่อสารทำาความเย็น (Fig. 4-3)

ถอดแผงตรวจซ่อมแซม D (สกรู 3 ตัว) และฝำครอบท่อด้ำนหน้ำ A (สกรู 2 ตัว) และฝำ

ครอบท่อด้ำนหลัง B สกรู 5 ตัว

1  ท�ำกำรเชื่อมต่อท่อสำรท�ำควำมเย็นส�ำหรับเครื่องภำยใน/ภำยนอกอำคำร เมื่อปิดวำล์ว

เปิด-ปิดของเครื่องภำยนอกอำคำรจนสุด

2  กำรไล่ลมด้วยสุญญำกำศออกจำกเครื่องภำยในอำคำรและท่อเชื่อมต่อ

3  หลังจำกเชื่อมต่อท่อสำรท�ำควำมเย็น ให้ตรวจสอบกำรรั่วไหลของก๊ำซของท่อที่เชื่อมต่อและ

เครื่องภำยในอำคำร (โปรดดูที่ 4.4. วิธีกำรทดสอบกำรกักอำกำศของท่อสำรท�ำควำมเย็น)

4  ใช้ปั๊มสุญญำกำศคุณภำพสูงที่เซอร์วิสพอร์ตของวำล์วเปิด-ปิด เพื่อคงระดับสุญญำกำศ

ในเวลำที่เหมำะสม (อย่ำงน้อยหนึ่งชั่วโมงหลังจำกถึง –101 kPa (5 Torr)) เพื่อดูด

ควำมชื้นภำยในท่อ ตรวจสอบระดับสุญญำกำศที่เกจท่อร่วมทุกครั้ง หำกมีควำมชื้นเหลือ

อยู่ในท่อ ระดับสุญญำกำศอำจไม่เป็นไปตำมค่ำส�ำหรับกำรใช้สุญญำกำศในเวลำสั้น 

  หลังจำกดูดควำมชื้นแล้ว ให้เปิดวำล์วเปิด-ปิด (ทั้งท่อของเหลวและท่อก๊ำซ) ของเครื่อง 

ภำยนอกอำคำรจนสุด วิธีนี้จะเชื่อมโยงวงจรสำรท�ำควำมเย็นภำยในและภำยนอกอำคำร

 •  หำกดูดควำมชื้นไม่หมด จะมีไอระเหยของอำกำศและน�้ำเหลืออยู่ในวงจรสำรท�ำควำม

เย็น และอำจเป็นสำเหตุให้เกิดแรงดันสูงเพิ่มขึ้นผิดปกติ แรงดันต�่ำลดลงผิดปกติ 

น�้ำมันเครื่องของระบบท�ำควำมเย็นเสื่อมประสิทธิภำพเนื่องจำกควำมชื้น และอื่นๆ

 •  หำกยงัคงปิดวำล์วเปิด-ปิดและเคร่ืองท�ำงำนแล้ว คอมเพรสเซอร์และวำล์วควบคมุจะเสยีหำยได้

 •  ใช้เคร่ืองตรวจจับก๊ำซร่ัวหรือน�้ำสบู่ในกำรตรวจสอบกำรร่ัวไหลของก๊ำซที่ส่วนเช่ือม

ต่อท่อของเครื่องภำยนอกอำคำร

 •  ห้ำมใช้สำรท�ำควำมเย็นจำกตัวเครื่องในกำรไล่อำกำศออกจำกท่อสำรท�ำควำมเย็น

 •  หลังจำกกำรท�ำงำนของวำล์วเสร็จสมบูรณ์ ให้ขันฝำปิดวำล์วให้แน่นด้วยแรงบิดที่ถูก

ต้อง: 20 ถึง 25 N·m (200 ถึง 250 kgf·cm)

 หำกไม่เปลี่ยนและขันฝำปิดให้แน่น อำจท�ำให้สำรท�ำควำมเย็นรั่วไหลได้ นอกจำกนี้ 

อย่ำท�ำให้ด้ำนในของฝำปิดวำล์วเสียหำย เนื่องจำกฝำปิดท�ำหน้ำที่เป็นซีล เพื่อช่วย

ป้องกันกำรรั่วไหลของสำรท�ำควำมเย็น

5  ใช้ซีลแลนท์ในกำรซีลปลำยของฉนวนกันควำมร้อนรอบๆ ส่วนเชื่อมต่อท่อเพื่อป้องกัน

น�้ำเข้ำไปในฉนวนกันควำมร้อน

A

D

E
B

C

9
0
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0
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4. การติดตั้งท่อสารทำาความเย็น

A วำล์วเปิด-ปิด <ด้ำนของเหลว>

B วำล์วเปิด-ปิด <ด้ำนก๊ำซ>

C เซอร์วิสพอร์ต

D ส่วนเปิด/ปิด

E ท่อเฉพำะ

F ซีลแบบเดียวกับด้ำนก๊ำซ

G ฝำครอบท่อ

Fig. 4-4

Fig. 4-5 Fig. 4-6

4.4. วิธีการทดสอบการกักอากาศของท่อสารทำาความเย็น (Fig.4-4)

(1) ต่อเครื่องมือทดสอบ

 •  ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำได้ปิดวำล์วเปิด-ปิด A B แล้วและห้ำมเปิด

 •  เพ่ิมแรงดนัทีท่่อสำรท�ำควำมเย็นผ่ำนเซอร์วิสพอร์ต C ของวำล์วเปิด-ปิดทีท่่อของเหลว A

(2)  อย่ำเพิ่มแรงดันด้วยแรงดันที่ระบุไว้ทั้งหมดในครั้งเดียว ให้ค่อยๆ เพิ่มทีละน้อย

 1  ใช้แรงดนัที ่0.5 MPa (5 kgf/cm2G) รอห้ำนำท ีและตรวจสอบให้แน่ใจว่ำแรงดนัไม่ลดลง

 2  ใช้แรงดนัที ่1.5 MPa (15 kgf/cm2G) รอห้ำนำท ีและตรวจสอบให้แน่ใจว่ำแรงดนัไม่ลดลง

 3  ใช้แรงดันที่ 4.15 MPa (41.5 kgf/cm2G) และวัดอุณหภูมิโดยรอบและแรงดันสำร

ท�ำควำมเย็น

(3)  หำกแรงดันที่ระบุไว้คงที่เป็นเวลำประมำณหนึ่งวันและไม่ลดลง แสดงว่ำท่อผ่ำนกำรทดสอบ

และไม่มีรอยรั่วใดๆ

 •  หำกอุณหภูมิโดยรอบเปลี่ยนไป 1 °C แสดงว่ำแรงดันเปลี่ยนไปประมำณ 0.01 MPa  

(0.1 kgf/cm2G) ด�ำเนินกำรแก้ไขที่จ�ำเป็น

(4)  หำกแรงดันลดลงในขั้นตอนที่ (2) หรือ (3) แสดงว่ำก๊ำซรั่ว ค้นหำแหล่งที่มำของก๊ำซรั่ว

4.5. วิธีการเปิดวาล์วเปิด-ปิด

วิธีกำรเปิดวำล์วเปิด-ปิดอำจแตกต่ำงกันไปตำมรุ่นของเครื่องภำยนอกอำคำร ใช้วิธีกำรที่

เหมำะสมในกำรเปิดวำล์วเปิด-ปิด

(1) ด้ำนก๊ำซ (Fig. 4-5)

1  ถอดฝำปิดและใช้ประแจหกเหลี่ยมขนำด 5 มม. หมุนก้ำนวำล์วทวนเข็มนำฬิกำจนสุด 

หยุดหมุนเมื่อหมุนจนถึงตัวกั้น ([15.88: ประมำณ 13 รอบ)

2  ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำเปิดวำล์วเปิด-ปิดจนสุดแล้ว และหมุนฝำปิดกลับสู่ต�ำแหน่งเดิม

(2) ด้ำนของเหลว (Fig. 4-6)

1  ถอดฝำปิดและใช้ประแจหกเหล่ียมขนำด 4 มม. หมนุก้ำนวำล์วทวนเข็มนำฬิกำจนสุด หยดุ

หมนุเมือ่หมนุจนถึงตวัก้ัน

  (ø9.52: ประมำณ 10 รอบ)

2  ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำเปิดวำล์วเปิด-ปิดจนสุดแล้ว ดนัมอืจบัเข้ำไปและหมนุฝำปิดกลบัสู่

ต�ำแหน่งเดมิ

ท่อสำรท�ำควำมเย็นสำมำรถหุ้มป้องกันได้

•  สำมำรถหุ้มป้องกันท่อได้ถึงเส้นผ่ำศูนย์กลำง ø90 ก่อนหรือหลังจำกเชื่อมต่อท่อ ตัดรู

เจำะที่ฝำครอบท่อตำมร่องและหุ้มท่อไว้ 

ช่องว่ำงของทำงเข้ำท่อ

•  ใช้ปูนอุดหรือซีลแลนท์เพื่อซีลทำงเข้ำท่อโดยรอบท่อเพื่อไม่ให้มีช่องว่ำงหลงเหลือ (หำก

ไม่ปิดช่องว่ำง อำจเกิดเสียงดัง หรือน�้ำหรือฝุ่นละอองอำจเข้ำไปในตัวเครื่องและเครื่อง

อำจช�ำรุดได้)

4.6. การเติมสารทำาความเย็นเพิ่มเติม

•  ไม่จ�ำเป็นต้องเติมสำรท�ำควำมเย็นเพิ่มเติม หำกควำมยำวท่อไม่เกิน 10 ม.

•  หำกควำมยำวท่อเกิน 10 ม. ให้เติมสำรท�ำควำมเย็น R32 ลงในเครื่องเพิ่มเติม ตำม

ควำมยำวท่อที่ใช้ได้ในแผนผังด้ำนล่ำง

 *  เมื่อเครื่องหยุด ให้เติมสำรท�ำควำมเย็นลงในเครื่องผ่ำนทำงวำล์วเปิด-ปิดที่ท่อ

ของเหลวหลังจำกที่ดูดอำกำศในท่อส่วนขยำยและเครื่องภำยในอำคำรแล้ว

   เมื่อเครื่องท�ำงำน ให้เติมสำรท�ำควำมเย็นลงในวำล์วตรวจสอบก๊ำซโดยใช้เครื่องมือเติม

น�้ำยำที่ปลอดภัย ห้ำมเติมสำรท�ำควำมเย็นแบบของเหลวลงในวำล์วตรวจสอบโดยตรง

 *  หลังจำกเติมสำรท�ำควำมเย็นลงในเครื่อง ให้จดบันทึกปริมำณสำรท�ำควำมเย็นที่เติม

บนฉลำกบริกำร (ติดอยู่ที่ตัวเครื่อง)

   โปรดดทูี ่“1.5. กำรใช้เคร่ืองปรับอำกำศทีใ่ช้สำรท�ำควำมเยน็ R32” ส�ำหรับข้อมลูเพ่ิม

เตมิ

•  ควรระมัดระวังในกำรติดตั้งเครื่องหลำยเครื่อง กำรเชื่อมต่อเครื่องภำยในอำคำรไม่ถูก

ต้องอำจน�ำไปสู่แรงดันสูงที่ผิดปกติและได้รับผลกระทบที่ร้ำยแรงต่อประสิทธิภำพกำร

ท�ำงำนของเครื่อง

รุ่น
ควำมยำวท่อ

ที่ใช้ได้

ควำมแตกต่ำง

ในแนวตั้ง

ที่ใช้ได้

ปริมำณกำรเติมสำรท�ำควำมเย็น 

เพิ่มเติม

11 - 20 ม. 21 - 30 ม. 31 - 40 ม. 41 - 50 ม.

SM36 -50 ม. -30 ม. 0.2 กก. 0.4 กก. 0.6 กก. 0.8 กก. 2.0 กก.

SM42 -50 ม. -30 ม. 0.2 กก. 0.4 กก. 0.6 กก. 0.8 กก. 2.0 กก

SM48 -50 ม. -30 ม. 0.2 กก. 0.4 กก. 0.6 กก. 0.8 กก. 2.0 กก

H ส่วนประแจปำกตำยคู่

  (ห้ำมใช้ประแจปำกตำยในส่วนอื่นนอกเหนือจำกส่วนนี้ 

กำรกระท�ำเช่นนั้นอำจท�ำให้น�้ำหล่อเย็นรั่ว)

I  ส่วนซีล

  (ซีลปลำยของวัสดุหุ ้มฉนวนกันควำมร้อนที่ส ่วน

เชื่อมต่อท่อด้วยวัสดุซีลที่คุณมีอยู่ เพื่อไม่ให้น�้ำซึม

ถูกวัสดุหุ้มฉนวนกันควำมร้อน)

A วำล์ว

B ด้ำนตัวเครื่อง

C ฝำปิด

D ด้ำนท่อเฉพำะ

E ฝำครอบท่อ

F เซอร์วิสพอร์ต

G รูประแจ

ข้อควรระวังเมื่อใช้วาล์วสำาหรับเติม (Fig.4-7)

อย่ำขันเซอร์วิสพอร์ตมำกเกินไปขณะติดตั้ง มิฉะนั้น แกนวำล์วอำจเปลี่ยนรูปและท�ำให้

หลุดหลวมอันเป็นสำเหตุให้เกิดกำรรั่วไหลได้

หลังจำกจัดต�ำแหน่งส่วน B ในทิศทำงที ่ต้องกำร ให้หมุนเฉพำะส่วน A เท่ำนั ้น 

และขันให้แน่นอย่ำขันส่วน A และ B พร้อมกันต่อหลังจำกขันส่วน A แล้ว

*  ภำพทำงด้ำนซ้ำยมือเป็นเพียงตัวอย่ำงเท่ำนั้น

รูปทรงของวำล์วเปิด-ปิด ต�ำแหน่งของ

เซอร์วิสพอร์ต และอื่นๆ อำจแตกต่ำงกันไป

ตำมแต่ละรุ่น

* หมุนส่วน A เท่ำนั้น

 (อย่ำขันส่วน A และ B พร้อมกันต่อ)

C ท่อเติม

D เซอร์วิสพอร์ต

A

B

C

D

Fig. 4-7

 คำาเตือน:

เมื่อติดตั้งเครื่อง ให้ต่อท่อสารทำาความเย็นให้แน่นก่อนเริ่มเดินเครื่องคอมเพรสเซอร์

C

H

A

I

E

B

H

D

E

G

F

CA

G

I

D

B

G

F

E

D

C

A

G

F

E

D

B

ปริมำณมำก

สุดของสำร

ท�ำควำมเย็น
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ท�ำกำรทดสอบกำรกักอำกำศ กำรไล่ลมสุญญำกำศ กำร 

เติมสำรท�ำควำมเย็นเพิ่มเติม (หำกจ�ำเป็น) และกำรตรวจ 

สอบก๊ำซรั่ว

4.7. ข้อควรระวังเมื่อนำาท่อสารทำาความเย็น R22 ที่มีอยู่มาใช้ใหม่

• โปรดดูที่ผังกำรท�ำงำนด้ำนล่ำงเพื่อก�ำหนดว่ำสำมำรถใช้ท่อที่มีอยู่ได้หรือไม่ และจ�ำเป็นต้องใช้ตัวกรองสิ่งสกปรกและควำมชื้นหรือไม่

• หำกเส้นผ่ำศูนย์กลำงของท่อที่มีอยู่แตกต่ำงจำกเส้นผ่ำศูนย์กลำงที่ระบุไว้ ให้ดูที่แผ่นข้อมูลด้ำนเทคนิคเพื่อยืนยันว่ำสำมำรถใช้ท่อได้หรือไม่

▼

▼

▼

▼

▼

▼ ▼

วัดควำมหนำของท่อทีม่อียูแ่ละตรวจสอบควำมเสียหำย

ความหนาของท่อท่ีมอียู่เป็นไปตามข้อกำาหนดและท่อไม่เสียหาย

ตรวจสอบว่ำเคร่ืองปรับอำกำศทีม่อียูส่ำมำรถใช้งำนได้หรือไม่

หลังจำกใช้งำนระบบท�ำควำมเย็นประมำณ 30 นำที ให ้

ท�ำกำรปั๊มดำวน์

ปลดกำรเช่ือมต่อเคร่ืองปรับอำกำศทีม่อียู่ออกจำกท่อ

ตดิตัง้เคร่ืองปรับอำกำศใหม่

ทดลองเดนิเคร่ือง

* โปรดดูท่ี 6.2.

ไม่สำมำรถใช้ท่อที่มีอยู่ได้

ใช้ท่อใหม่

*  หำกเครื่องปรับอำกำศที่มีอยู่ใช้งำนไม่ได้ ให้ใช้อุปกรณ์ดูดสำร

ท�ำควำมเย็นในกำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็น

*  ในกรณีที่ใช้ท่อที่มีอยู่ส�ำหรับระบบปั๊มควำมร้อนน�้ำมันหรือ

ก๊ำซควรแน่ใจว่ำได้ท�ำควำมสะอำดท่อแล้ว

ความหนาของท่อที่มีอยู่ไม่เป็นไปตามข้อกำาหนดหรือท่อเสียหาย

4. การติดตั้งท่อสารทำาความเย็น



S3

S3
S2
S1

S2S1L N

C

A เครื่องภำยในอำคำร

B เครื่องภำยนอกอำคำร

C รีโมทคอนโทรล

D สวิตช์หลัก (เบรคเกอร์)

E สำยดิน

A

B

D

D

AB

C
E

ส�ำหรับแหล่งจ่ำยไฟ

ส�ำหรับ 

แหล่งจ่ำยไฟ
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5. งานเดินสายไฟ

5.1. เครื่องภายนอกอาคาร (Fig. 5-1, Fig. 5-2)

 1 ถอดแผงตรวจซ่อมแซมออก

 2 เดินสำยตำมที่แสดงใน Fig. 5-1 และ Fig. 5-2

Fig. 5-1

L N S1 S2 S3

L1 L2 L3 N S1 S2 S3

F ฐำนเสียบขั้วสำยไฟ

G ฐำนเสียบขั้วสำยไฟที่เชื่อมต่อเครื่องภำยใน/เครื่องภำยนอกอำคำร (S1, S2, S3)

H แผงตรวจซ่อมแซม

I แคลมป์

* ใช้แคลมป์ยึดสำยไฟ เพื่อไม่ให้สัมผัสกับส่วนกลำงของแผงตรวจซ่อมแซม หรือวำล์วก๊ำซ

J ขั้วสำยดิน

หมายเหตุ: 

หากแผ่นป้องกันฝุ่นสำาหรับตู้สายไฟถูกถอดออกในระหว่างการซ่อมบำารุง ให้แน่ใจว่าได้ติด

ตั้งกลับเข้าที่แล้ว

 ข้อควรระวัง:

ให้แน่ใจว่าติดตั้งสาย N หากไม่มีสาย N อาจทำาให้เครื่องเสียหายได้

■ SM36, 42, 48V

■ SM36, 42, 48Y

Fig. 5-2

H

F G

I

I
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5.2. การเดินสายไฟภาคสนาม

รุ่นเครื่องภำยนอกอำคำร SM36, 42V SM48V SM36, 42, 48Y

แหล่งจ่ำยไฟเครื่องภำยนอกอำคำร ~/N (ซิงเกิล), 50 Hz, 220 V ~/N (ซิงเกิล), 50 Hz, 220 V 3N~ (3 เฟส สำยไฟแบบ 4 เส้น), 50 Hz, 380 V

ขนำดกระแสไฟฟ้ำของเคร่ืองภำยนอกอำคำรสวิตช์หลัก 

(เบรคเกอร์)

*1 25 A 40 A 16 A

ก
ำ
ร
ต
่อ
ส
ำ
ย
 
 

จ
�ำ
น
ว
น
ส
ำ
ย
 
×
 
 

ข
น
ำ
ด
 
(ม

ม
.2
)

แหล่งจ่ำยไฟเครื่องภำยนอกอำคำร 3 × ขั้นต�่ำ 4 3 × ขั้นต�่ำ 4 5 × ขั้นต�่ำ 1.5

เครื่องภำยในอำคำร-เครื่องภำยนอกอำคำร *2 3 × 1.5 (มีขั้ว) 3 × 1.5 (มีขั้ว) 3 × 1.5 (มีขั้ว)

เคร่ืองภำยในอำคำร-เคร่ืองภำยนอกอำคำรต่อ

สำยดนิ

*2 1 × ขั้นต�่ำ 1.5 1 × ขั้นต�่ำ 1.5 1 × ขั้นต�่ำ 1.5

รีโมทคอนโทรล-เครื่องภำยในอำคำร *3 2 × 0.3 (ไม่มีขั้ว) 2 × 0.3 (ไม่มีขั้ว) 2 × 0.3 (ไม่มีขั้ว)

ก
�ำ
ห
น
ด
ข
น
ำ
ด
ว
ง
จ
ร

เคร่ืองภำยนอกอำคำร L-N (ซิงเกิล)

เคร่ืองภำยนอกอำคำร L1-N, L2-N, L3-N 

(3 เฟส)

*4 ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V

เคร่ืองภำยในอำคำร-เคร่ืองภำยนอกอำคำร 

S1-S2

*4 ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V ไฟฟ้ำกระแสสลับ 220 V

เคร่ืองภำยในอำคำร-เคร่ืองภำยนอกอำคำร 

S2-S3

*4 ไฟฟ้ำกระแสตรง 24 V ไฟฟ้ำกระแสตรง 24 V ไฟฟ้ำกระแสตรง 24 V

รีโมทคอนโทรล-เครื่องภำยในอำคำร *4 ไฟฟ้ำกระแสตรง 12 V ไฟฟ้ำกระแสตรง 12 V ไฟฟ้ำกระแสตรง 12 V

*1. ใช้เบรคเกอร์ที่มีส่วนสัมผัสอย่ำงน้อย 3.0 มม. แยกต่ำงหำกในแต่ละขั้ว ใช้เบรคเกอร์แบบกันไฟฟ้ำรั่วลงดิน (NV)

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำเบรคเกอร์ตัดไฟสำมำรถท�ำงำนร่วมกับฮำร์มอนิกที่สูงกว่ำได้

 ให้ใช้เบรคเกอร์ตัดไฟที่สำมำรถท�ำงำนร่วมกับฮำร์มอนิกที่สูงกว่ำได้ เนื่องจำกเครื่องนี้ได้รับกำรติดตั้งพร้อมอินเวอร์เตอร์แล้ว

 กำรใช้เบรคเกอร์ที่ไม่เหมำะสมอำจท�ำให้อินเวอร์เตอร์ท�ำงำนไม่ถูกต้อง

*2. สูงสุด 45 ม.

 หำกใช้สำยขนำด 2.5 มม.
2
 ได้ยำวสูงสุด 50 ม.

 หำกใชส้ำยขนำด 2.5 มม.
2
 และ S3 แยกต่ำงหำก ได้ยำวสูงสุด 80 ม.

 • ใช้สำยไฟหนึ่งเส้นส�ำหรับ S1 กับ S2 และอีกสำยส�ำหรับ S3 ดังแสดงในรูป

 • สูงสุด 50 ม. รวมสูงสุดส�ำหรับ PEY ขนำดสำยไฟ 3 × 1.5 (มีขั้ว)

*3. สำยไฟควำมยำว 10 ม. เป็นอุปกรณ์เสริมที่มำพร้อมกับรีโมทคอนโทรล

*4.  รูปไม่ได้แสดงกำรต่อสำยดินทุกครั้ง

 ระหว่ำงขั้ว S3 และขั้ว S2 ใช้ไฟกระแสตรง 24 โวลต์ แต่ระหว่ำงขั้ว S3 และ S1 ไม่มีฉนวนไฟฟ้ำผ่ำนตัวแปลงไฟหรืออุปกรณ์อื่นๆ

หมายเหตุ: 1. ขนาดของสายไฟต้องถูกต้องตามกฎเกณฑ์ของท้องถิ่น

 2. สายแหล่งจ่ายไฟและสายเชื่อมต่อระหว่างเครื่องภายใน/ภายนอกอาคารต้องไม่บางกว่าสายเคลือบโพลีคลอโรเพรน (รุ่น 60245 IEC 57)

 3. ใช้สายดินที่ยาวกว่าสายอื่นๆ เพื่อไม่ให้หลุดหากถูกแรงดึง

 4. ต้องติดตั้งเครื่องใช้ตามกฎการเดินสายของการไฟฟ้า

 5. ใช้สายไฟที่ป้องกันการลามไฟในการเดินสายไฟไปที่ตัวเครื่อง

 6. การเดินเส้นทางของสายไฟที่เหมาะสมนั้น สายไฟนั้นจะต้องไม่สัมผัสกับขอบของแผ่นโลหะ หรือ ปลายน็อต

S1

S2

S3

S1

S2

S3

เครื่องภำยนอก 

อำคำรที่มีกำร 

ควบคุมแบบ A

ตัวแยกไฟฟ้ำ 3 ขั้ว

แหล่งจ่ำยไฟ

ตวัแยกไฟฟ้ำ

เครื่องภำยใน 

อำคำรที่มีกำร 

ควบคุมแบบ A

 คำาเตือน:

ในกรณีที่เดินสายไฟที่มีการควบคุมแบบ A อาจเกิดแรงดันไฟฟ้าสูงที่ขั้ว S3 ซึ่งเกิดจากการออกแบบวงจรไฟฟ้าที่ไม่มีฉนวนไฟฟ้าระหว่างสายไฟและสายสัญญาณสื่อสาร ดังนั้น 

โปรดปิดแหล่งจ่ายไฟหลักเมื่อทำาการตรวจซ่อมแซม และห้ามสัมผัสที่ขั้ว S1, S2, S3 เมื่อมีการจ่ายไฟ หากใช้ตัวแยกไฟฟ้าระหว่างเครื่องภายในอาคารและเครื่องภายนอกอาคาร 

ควรใช้แบบ 3 ขั้ว

5. งานเดินสายไฟ

อย่ำต่อสำยไฟหรือสำยเชื่อมต่อระหว่ำงเครื่องปรับอำกำศภำยในและภำยนอก มิฉะนั้นอำจท�ำให้เกิดควัน ไฟไหม้ หรือท�ำให้กำรสื่อสำรล้มเหลว
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6. ทดลองเดินเครื่อง

6.1. ก่อนทดลองเดินเครื่อง

►  หลังจากติดต้ังเครื่อง เดินสายไฟ และเดินท่อของเคร่ืองภายในและภายนอกอาคาร

เรียบร้อยแล้ว ให้ตรวจดูการรั่วไหลของสารทำาความเย็น สายไฟแหล่งจ่ายไฟ หรือสายไฟ

ควบคุมหลวม การต่อผิดขั้ว และไม่มีการเชื่อมต่อของเฟสใดเฟสหนึ่งหลุดในแหล่งจ่ายไฟ

►  ใช้เมกโอห์มมิเตอร์ 500 โวลต์เพื่อตรวจความต้านทานระหว่างขั้วแหล่งจ่ายไฟและ

สายดินให้มีค่าอย่างน้อย 1 MΩ

►  อย่าทำาการทดสอบนี้บนขั้วสายไฟควบคุม (วงจรแรงดันตำ่า)

 คำาเตือน:

ห้ามใช้เครื่องปรับอากาศหากความต้านทานของฉนวนมีค่าตำ่ากว่า 1 MΩ

ความต้านทานของฉนวน

หลงักำรตดิตัง้ หรือหลงัจำกแหล่งจ่ำยไฟถูกตดัเป็นระยะเวลำนำน ควำมต้ำนทำนของฉนวน

จะมีค่ำลดลงต�่ำกว่ำ 1 MΩ เนื่องจำกกำรสะสมของสำรท�ำควำมเย็นในคอมเพรสเซอร์ นี่

ไม่ใช่อำกำรผิดปกติ ปฏิบัติตำมขั้นตอนต่อไปนี้

1.  ถอดสำยไฟออกจำกคอมเพรสเซอร์ และวัดควำมต้ำนทำนฉนวนของคอมเพรสเซอร์

2.  หำกควำมต้ำนทำนของฉนวนมค่ีำลดลงต�ำ่กว่ำ 1 MΩ คอมเพรสเซอร์อำจท�ำงำนผดิพลำด 

หรือควำมต้ำนทำนอำจลดลงเนื่องจำกกำรสะสมของสำรท�ำควำมเย็นในคอมเพรสเซอร์

3.  หลังจำกเชื่อมต่อสำยไฟเข้ำกับคอมเพรสเซอร์ คอมเพรสเซอร์จะเริ่มอุ่นเครื่องหลังจำกมีกำร

จ่ำยไฟ หลังจำกจ่ำยไฟเป็นเวลำตำมที่ระบุไว้ด้ำนล่ำง ให้วัดควำมต้ำนทำนของฉนวนอีกครั้ง

 •  ควำมต้ำนทำนของฉนวนจะมค่ีำลดลงเนือ่งจำกกำรสะสมของสำรท�ำควำมเยน็ในคอมเพรสเซอร์ 

ควำมต้ำนทำนจะมค่ีำเพ่ิมข้ึนสูงกว่ำ 1 MΩ หลงัจำกคอมเพรสเซอร์อุน่เคร่ืองเป็นเวลำ 12 ช่ัวโมง

   (เวลำที่ต้องใช้ส�ำหรับกำรอุ่นเครื่องคอมเพรสเซอร์อำจแตกต่ำงกันไปตำมสภำพ

อำกำศและกำรสะสมของสำรท�ำควำมเย็น)

 •  เมื่อต้องกำรใช้งำนคอมเพรสเซอร์ที่มีสำรท�ำควำมเย็นสะสมอยู่ภำยใน จะต้องอุ่น

เครื่องคอมเพรสเซอร์อย่ำงน้อย 12 ชั่วโมงเพื่อป้องกันควำมเสียหำยต่อตัวเครื่อง

4.  หำกควำมต้ำนทำนของฉนวนมีค่ำเพิ่มขึ้นสูงกว่ำ 1 MΩ คอมเพรสเซอร์จะไม่เกิดกำรขัดข้อง

 ข้อควรระวัง:

•  คอมเพรสเซอร์จะไม่ทำางาน หากไม่เชื่อมต่อเฟสแหล่งจ่ายไฟให้ถูกต้อง

•  เปิดแหล่งจ่ายไฟอย่างน้อย 12 ชั่วโมงก่อนเริ่มใช้งาน

-  กำรเริ่มท�ำงำนทันทีหลังจำกเปิดสวิตช์ไฟหลักอำจท�ำให้เกิดควำมเสียหำยรุนแรงต่อชิ้น

ส่วนภำยใน เปิดสวิตช์ไฟไว้เสมอในช่วงที่ใช้งำนประจ�ำ

►  ควรตรวจสอบสิ่งต่างๆ ต่อไปนี้ด้วยเช่นกัน

•  เครื่องภำยนอกอำคำรไม่เกิดกำรขัดข้อง LED1 และ LED2 บนแผงควบคุมของเครื่อง

ภำยนอกอำคำรจะกะพริบ เมื่อเครื่องภำยนอกอำคำรเกิดกำรขัดข้อง

•  ทั้งวำล์วเปิด-ปิดที่ท่อก๊ำซและของเหลวถูกเปิดจนสุด

•  แผ่นป้องกันฝุ่นปกปิดพื้นผิวของแผงสวิตช์ DIP บนแผงควบคุมของเครื่องภำยนอก

อำคำร ถอดแผ่นป้องกันฝุ่นเพื่อใช้งำนสวิตช์ DIP ได้ง่ำยยิ่งขึ้น

6.2. ทดลองเดินเครื่อง

6.2.1. ใช้ SW4 ที่เครื่องภายนอกอาคาร

SW4-1 ON

กำรท�ำควำมเย็น
SW4-2 OFF

* หลังจำกท�ำกำรทดลองเดินเครื่อง ให้ตั้งค่ำ SW4-1 เป็น OFF

•  หลังจำกจ่ำยไฟ อำจมีเสียงคลิกเบำๆ จำกด้ำนในของเครื่องภำยนอกอำคำร วำล์วขยำย

อิเล็กทรอนิกส์จะเปิดและปิด เครื่องไม่ได้เกิดกำรขัดข้อง

•  ไม่กี่วินำทีหลังจำกคอมเพรสเซอร์เริ่มท�ำงำน อำจมีเสียงโลหะกระทบกันจำกด้ำนในของ

เครื่องภำยนอกอำคำร เสียงรบกวนมำจำกวำล์วเช็ค เนื่องจำกควำมแตกต่ำงเล็กน้อย

ของแรงดันภำยในท่อ เครื่องไม่ได้เกิดกำรขัดข้อง

โหมดทดลองเดินเครือ่งไม่สามารถเปลีย่นได้โดยใช้สวิตช์ DIP SW4-2 ในระหว่างทดลอง

เดินเคร่ือง (หากต้องการเปลีย่นโหมดทดลองเดินเคร่ืองในระหว่างทดลองเดินเครือ่ง ให้

หยุดการทดลองเดินเครือ่งโดยใช้สวิตช์ DIP SW4-1 หลงัจากเปลีย่นโหมดทดลองเดิน

เครือ่ง ให้ทำาการทดลองเดินเคร่ืองต่อโดยใช้สวิตช์ SW4-1)

6.2.2. การใช้รีโมทคอนโทรล

ดูคู่มือกำรติดตั้งเครื่องภำยในอำคำร
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A  ตัวอย่ำงแผนผังวงจร (ฟังก์ชัน Demand)

B  กำรจัดหน้ำงำน

X, Y: รีเลย์

C อแดปเตอร์ขำเข้ำภำยนอก (PAC-SC36NA-E)

D แผงควบคุมของเครื่องภำยนอกอำคำร

E สูงสุด 10 ม.

F แหล่งจ่ำยไฟส�ำหรับรีเลย์

A

Fig. 7-2
SW2 SW3
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3
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7.1. โหมดเสียงรบกวนตำ่า (การปรับเปลี่ยนหน้างาน) (Fig. 7-1)

เสียงรบกวนขณะท�ำงำนของเครื่องภำยนอกอำคำรอำจลดลงได้ประมำณ 3-4 เดซิเบลด้วยกำร

ปรับเปลี่ยนต่อไปนี้

โหมดเสียงรบกวนต�ำ่จะถูกเปิดใช้ เมือ่มกีำรเพิม่ตวัตัง้เวลำทีว่ำงขำยทัว่ไป หรือหน้ำสัมผสัของ

สวิตช์เปิด/ปิดเข้ำกับข้ัวต่อ CNDM (อปุกรณ์เสริม) บนแผงควบคมุของเคร่ืองภำยนอกอำคำร

•  ประสิทธิภำพอำจไม่คงที่ ขึ้นอยู่กับอุณหภูมิ และสภำพอำกำศภำยนอกอำคำร ฯลฯ

1  เช่ือมต่อวงจรให้สมบรูณ์ดงัแสดงในรูป เมือ่ใช้อแดปเตอร์ขำเข้ำภำยนอก (PAC-SC36NA-E) (อปุกรณ์เสริม)

2 SW7-1 (แผงควบคุมเครื่องภำยนอกอำคำร): OFF

3  SW1 ON: โหมดเสียงรบกวนต�่ำ

 SW1 OFF: กำรใช้งำนปกติ

A ตัวอย่ำงแผนผังวงจร (โหมดเสียงรบกวนต�่ำ)

B กำรจัดกำรหน้ำงำน

C อแดปเตอร์ขำเข้ำภำยนอก (PAC-SC36NA-E)

X: รีเลย์

D แผงควบคุมของเครื่องภำยนอกอำคำร

E สูงสุด 10 ม.

F แหล่งจ่ำยไฟส�ำหรับรีเลย์

A

Fig. 7-1

7.3. การดูดเก็บสารทำาความเย็น (ปั๊มดาวน์)

ท�ำขั้นตอนต่อไปนี้ เพื่อดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็นขณะเคลื่อนย้ำยเครื่องภำยในอำคำร หรือ

เครื่องภำยนอกอำคำร

1  แหล่งจ่ำยไฟ (เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้ำ)

 *  เมื่อเริ่มจ่ำยไฟ ตรวจให้แน่ใจว่ำไม่มีข้อควำม “CENTRALLY CONTROLLED” 

(ควบคุมจำกส่วนกลำง) ปรำกฏบนรีโมทคอนโทรล หำกมีข้อควำม “CENTRALLY 

CONTROLLED” (ควบคุมจำกส่วนกลำง) ปรำกฏขึ้น กำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็น 

(ปั๊มดำวน์) จะไม่สำมำรถท�ำได้เสร็จสมบูรณ์ตำมปกติ

 *  กำรเริ่มต้นกำรสื่อสำรระหว่ำงเครื่องภำยใน-ภำยนอกอำคำรจะใช้เวลำประมำณ 3 

นำทีหลังจำกเปิดแหล่งจ่ำยไฟ (เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้ำ) เริ่มกำรปั๊มดำวน์ 3 ถึง 4 

นำทีหลังจำกเปิดแหล่งจ่ำยไฟ (เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้ำ)

2  หลังจำกวำล์วเปิด-ปิดที่ท่อของเหลวถูกปิด ให้ตั้งค่ำสวิตช์ SWP บนแผงควบคุมของเครื่อง

ภำยนอกอำคำรเป็น ON คอมเพรสเซอร์ (เคร่ืองภำยนอกอำคำร) และระบบหมนุเวียนอำกำศ 

(เครื่องภำยในและภำยนอกอำคำร) เริ่มท�ำงำน และกำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็นจะเริ่มต้นขึ้น 

LED1 และ LED2 บนแผงควบคุมของเครื่องภำยนอกอำคำรจะสว่ำงขึ้น

 *  ตั้งค่ำสวิตช์ SWP (แบบกดปุ่ม) เป็น ON เท่ำนั้น หำกเครื่องหยุดท�ำงำน อย่ำงไรก็ตำม 

แม้ว่ำเครื่องจะหยุดท�ำงำน และสวิตช์ SWP ถูกตั้งค่ำเป็น ON น้อยกว่ำ 3 นำทีหลังจำก

คอมเพรสเซอร์หยดุท�ำงำน กำรดดูเก็บสำรท�ำควำมเยน็จะไม่สำมำรถท�ำงำนได้ รอจนกระทัง่

คอมเพรสเซอร์หยุดท�ำงำนเป็นเวลำ 3 นำที แล้วตั้งค่ำสวิตช์ SWP เป็น ON อีกครั้ง

3  เนื่องจำกเครื่องจะหยุดท�ำงำนโดยอัตโนมัติภำยในเวลำประมำณ 2 ถึง 3 นำที เมื่อ

กำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็นเสร็จสมบูรณ์ (LED1 ดับ, LED2 สว่ำง) โปรดแน่ใจว่ำได้

ปิดวำล์วเปิด-ปิดที่ท่อก๊ำซอย่ำงรวดเร็ว หำก LED1 สว่ำง และ LED2 ดับ และเครื่อง

ภำยนอกอำคำรหยุดท�ำงำน กำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็นอำจท�ำงำนผิดปกติ เปิดวำล์ว

เปิด-ปิดที่ท่อของเหลวจนสุด แล้วท�ำซ�้ำขั้นตอน 2 หลังจำกผ่ำนไป 3 นำที

 *  หำกกำรดูดเก็บสำรท�ำควำมเย็นเสร็จสมบูรณ์ตำมปกติ (LED1 ดับ, LED2 สว่ำง) 

เครื่องจะยังคงหยุดท�ำงำนจนกว่ำแหล่งจ่ำยไฟจะถูกปิด

4 ปิดแหล่งจ่ำยไฟ (เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้ำ)

 *  โปรดจ�ำไว้ว่ำเมื่อใช้ท่อต่อที่ยำวมำก ซึ่งมีสำรท�ำควำมเย็นในปริมำณมำก อำจไม่

สำมำรถดดูเก็บสำรท�ำควำมเยน็ได้ เมือ่ท�ำกำรดดูเก็บสำรท�ำควำมเยน็ ตรวจสอบว่ำแรง

ดันต�่ำลดลงจนมีค่ำใกล้ 0 MPa (เกจ)

 คำาเตือน:

เมือ่ดูดเก็บสารทำาความเย็น ให้หยุดการทำางานของคอมเพรสเซอร์ก่อนท่ีจะถอดท่อสาร

ทำาความเย็น คอมเพรสเซอร์อาจระเบิด และทำาให้เกิดการบาดเจ็บได้ หากมีสิ่งแปลก

ปลอม เช่น อากาศ ฯลฯ เข้าสู่ระบบ

7. ฟังก์ชันพิเศษ
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7.2. ฟังก์ชัน Demand (การปรับเปลี่ยนหน้างาน) (Fig. 7-2)

กำรสิ้นเปลืองพลังงำนจะลดลง 0–100% ของกำรใช้พลังงำนปกติด้วยกำรปรับเปลี่ยนต่อไปนี้

ฟังก์ชัน Demand จะถูกเปิดใช้ เมือ่มกีำรเพิม่ตวัตัง้เวลำทีว่ำงขำยทัว่ไป หรือหน้ำสัมผสัของสวิตช์

เปิด/ปิดเข้ำกับขั้วต่อ CNDM (อุปกรณ์เสริม) บนแผงควบคุมของเครื่องภำยนอกอำคำร

1  เช่ือมต่อวงจรให้สมบรูณ์ดงัแสดงในรูป เมือ่ใช้อแดปเตอร์ขำเข้ำภำยนอก (PAC-SC36NA-E) 

(อปุกรณ์เสริม)

2  กำรสิ้นเปลืองพลังงำน (เมื่อเทียบกับกำรใช้พลังงำนปกติ) สำมำรถจ�ำกัดได้โดยกำรตั้ง

ค่ำ SW7-1 บนแผงควบคุมของเครื่องภำยนอกอำคำรดังแสดงด้ำนล่ำงนี้

SW7-1 SW2 SW3 กำรสิ้นเปลืองพลังงำน 

ฟังก์ชัน 

Demand
ON

OFF OFF 100%

ON OFF 75%

ON ON 50%

OFF ON 0% (หยุด)

สีส้ม

* ตั้งค่ำที่อยู่สำรท�ำควำมเย็น โดยใช้สวิตช์ DIP ของเครื่องภำยนอกอำคำร

1  กำรเดินสำยไฟจำกรีโมทคอนโทรล

สำยไฟนี้เชื่อมต่อกับ TB5 (แผงขั้วเสียบส�ำหรับรีโมทคอนโทรล) ของเครื่องภำยในอำคำร (ไม่มีขั้ว)

2 เมื่อใช้กำรจัดกลุ่มระบบสำรท�ำควำมเย็นที่แตกต่ำงกัน

สำมำรถควบคุมระบบสำรท�ำควำมเย็น 16 ระบบให้เป็นกลุ่มเดียวได้ โดยใช้

รีโมทคอนโทรลแบบ slim MA

8. ระบบควบคุม (Fig. 8-1)

SW1

ตำรำงฟังก์ชัน

 <SW1>

ฟังก์ชัน

กำรท�ำงำนตำมกำรตั้งค่ำสวิตช์

ON OFF

กำรตั้งค่ำ

ฟังก์ชัน

SW1

1 ไม่ใช้งำน - -

2 ลบประวัต ิ

ควำมผิด

พลำด

ลบ ปกติ

3

4

5

6

กำรตั้งค่ำที ่

อยู่ระบบสำร 

ท�ำควำมเย็น

กำรตัง้ค่ำส�ำหรับทีอ่ยู่เคร่ืองภำยนอก

อำคำร 0 ถึง 15

1 2 3 4 5 6

 ON

 OFF

E SW 1 - 3 ~ 6

F SW 1 - 3 ~ 6

A เครื่องภำยนอกอำคำร

B เครื่องภำยในอำคำร

C รีโมทคอนโทรลหลัก

D รีโมทคอนโทรลรอง

E ที่อยู่สำรท�ำควำมเย็น = 00

F ที่อยู่สำรท�ำควำมเย็น = 01

Fig. 8-1

 ON

 OFF

 ON

 OFF

 3 4 5 6

 3 4 5 6

สีน�้ำตำล

สีแดง
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9. ข้อมูลจำาเพาะ

รุ่น PUY-SM36VKA-TH PUY-SM36YKA-TH PUY-SM42VKA-TH PUY-SM42YKA-TH PUY-SM48VKA-TH PUY-SM48YKA-TH

ขนำด [มม.] สูง 981

กว้ำง 1050

ยำว 330

น�้ำหนักสุทธิ [กก.] 62 64 62 64 63 64
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